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Песнь первая

ЗЕМЛЯ ОЛОНХО

Так вот:
За дальней гранью смутой обуянных
Времен древнейших,
За высочайшим тем хребтом раздоров
Лет стародавних,
За сутолокой тех веков, что следом
Прошли тревожно,
В конце раскатистого грохотанья
Веков минувших,
На стыке новолунья и безлунья,
В начале самом нарожденья солнца,
В кайме лесов узорчатых и светлых,
Крапленая богатством вод зеркальных,
Цветы и травы расстилая всюду,
Была обширной матушка-земля.

Подобная изнанке кожи с лапки 

Лесной шалуньи — семилетней белки 

Растягивалась-расстилась всюду. Подобно бурдюку из кожи прочной, 

Где клинья все подогнаны умело, 

Обвиты конским волосом искусно — 

Так восьмикрайне и восьмиободно Обосновалась в полном совершенстве, 

Раскинулась привольно, говорят.

В противоречьях, распрях бесконечных, 

С мятежной суетой и, в то же время, 

Роскошно убранная,
Мать-страна земная
Такой вот изначальною была.
Вся пышная и с дивным переливом,
Как мех на лапке соболя-бродяги,
Набегавшего возраст восьмилетний,
Как вольно расширяющийся книзу
Бахромчато-затейливым узором
Большой берестяной сосуд кумысный,
Искусно приготовленный для пира, –
Роскошно убранная,
Мать-страна земная
Такой сотворена была когда-то.

И, если в этот мир земной вглядеться,
Как бы измерить маховой саженью —
Какой же, дескать, облик мы увидим,
Чем наделен и как устроен он?..—
То, взором исподлобья мир окинув,
Увидим
Землянистых гор пороги,
Скалистые   увидим   основанья
И скрепы
Крепких лиственничных гор.
И низких гор
Закраины увидим,
С подпорками
Стоячих гор отвесных,
С колышащимися по сторонам морями,
Рокочущими грозно по краям.
Сочащееся ложе океана
Увидим мы с распоркой из тайменя,
Следами рода рыб ала даарда
И отпечатком рыбы сырыбын,
С заиндевевшей пропастью бездонной,
С нетающими льдами в середине,
С покровом пыли земляной, мельчайшей,
Простором зеленеющей травы.

Там, в очертаньях голубого шелка 

С обшивкой гор серебряного цвета, Восходит и торопится к зениту Светящегося солнца алый шар 

С луною белой споря,
Чье сиянье
Рождается, кончаясь в тридцать суток.

Земные блага расточая щедро,
С водой мелеющей, катящейся на убыль,
С деревьями,
Что падают, редея,
И с травами,
Что, оседая, вянут,
С пасущимся везде скотом,
С отелом поздним,
С людьми,
Что слабы в первый день рожденья,—
Пристанище —
Весь мир серопятнистый,
Так называемый, отменный, серединный,
Великолепен, если разглядеть.

А если на него взглянуть иначе —
Под склон восточного приветливого неба,
Рябящего сильней, чем грудь глухарки,
Что на макушке дерева клюет орешки,—
Покажется, как будто хвост и гриву
У семитравого  коня  разъяли,
Напополам ударом рассекли:
С такой подстилкой веток и листвы,
Весь в делбиргэ — волосяных веревках
С дарами духу, этих мест владыке,
Предстанет перевал серопятнистый,
Оплетками увешанный повсюду
И названный, согласно тем приметам,
Сиэр Дьэрэкээн Сиэги Дьагыл.

С распахнуто-раскрытым зевом виден Весь этот перевал, везде известный, 

И по тому проходу-зеву часто 

Богиня Иэйэхсит нисходит с неба, Заступница всего людского рода, Хранительница живности домашней.

А если мы немного ниже глянем — Увидим, что под самой нижней гранью Украшенного гривой перевала
Есть сумрачный,
В затесах еле видных,
С дорогами извилисто-крутыми,
Беды  и  горя  много  приносящий,
Весь роковой — Элэдэсин-Дуосун
Хотун Хаан — почтенный и кровавый,
Средь перевалов перевал особый,
Одним лишь видом
Ужас наводящий...
Страшнее не бывало перевала,
Провалом черным
Вдаль нисходит он.

А если взгляд переведем поближе —
Покажется нам,
Словно кто-то разом
Хвост у коня громадного подрезал:
Таких огромных лиственниц и ровных
Густой,  дремучий  лес  стоит  окружьем,
Щетинится вовсю ветвями он.

А если мы под южный склон заглянем
Охряно-светло-голубого неба,
Похожего
На маховые перья,
Прижатые  одно  к другому плотно,
От девяти гуменников-гусей,—
Увидим:
Неприступно возвышаясь,
Стоят там,
Острозубчато сверкая,
Отвесной крутизны необычайной
Три Девы Брани —
Три больших горы.

Приступок зыбист там,
Полудой-позолотой
Покрыто место для веселья-брани,
Где длились до беспамятства сраженья,
Где уйма именитых растворилась,
Прославленные
Обрели бесславье.
Исчезло превосходных там несметно.
Погибло добрых — не пересчитаешь.
Там уйма гордых гордость потеряла,
Не выдержала уйма крепкогрудых.
Там быстроногих сонмище споткнулось,
А сонмище проворных прыть уняло.
Там слабли сильные, а бравые кренились,
Длинноголенные — переломились,
Высокорослые — передробились.
Нет ямы той, что их вместить сумеет,—
Вот сколько на земле костей белеет.
Бездонной балки хватит им едва ли —
Вот сколько толстых мышц порастерзали.
Виновные —
Без тела там остались.
Все согрешившие —
В крови своей купались.

А если ниже этих гор посмотрим —
Увидим там,
С одной культяпкой меткой,
Для видимости сделанной однажды,
Покрытый сумраком,
С преградами увечий,
В извилистых дорогах бесконечных,
С помехами, не знающими счета,
Страданьем омываем отовсюду,—
Лежит,
Обросший инеем толстенным, 

Муус Чункуйа — звонким льдом покрытый, 

Хотун — господством   вызывающий   почтенье,

Ледовый бесконечный перевал.

А ближе —
Словно вытянутый хвост
Коня игривого,
Что с каждым днем всё краше,
Кольцом стоит-растет цветущий лес,
Шумит он молодыми деревцами.

Когда же
Взглядом  проскользнем  пониже,

Под основанье

Западного неба,
Пронзительно визжащего порой,
Ревущего погибельно и грозно
И полосато-белого везде,—
Покажется,
Что будто гриву, хвост
У восьмитравого коня разъяли
И надвое откинули совсем;
Так открывается,
Распахнуто зияя,
Прославленный давно и знаменитый
Благословенный перевал
Алтай Тыргылла,
И по нему нисходят благодати
От божества небесного — айыы.

Когда же
Ниже глянем мы,
За край
Прославленного всюду перевала —
Там,
С метками из круглых мерзлых елей,
Подобранных по росту человека,
И с бугорками
Крепких глыб из камня,
Величиной
Не больше брюховины
Коровы,
Без  движения   лежащей,—
Начало взяв
От вздорно-смутной бездны,
Разинув пасть,
Её не закрывая,
Вознесся,
Клокоча без передышки,
Смертельной мглы
Друг бесконечно верный,
Высокий  перевал  Елю-Кюдэн.

На ближней стороне его растет, Топорщится в корявом беспорядке 

Лес темный, западный, о девяти мысах, Протянутых
Не вдоль, а поперечно,
Похожих
На взъяренных жеребцов,
Что перед боем вздыбились,
Развеяв
Хвосты и гривы масти черно-пегой.

А если глянуть вверх,
Под самый склон
Изогнутого северного неба,
Коварного, изменчивого неба
Окраски белой,
Что похоже все
На маховые перья чайки-птицы,
Прижатые,  расправленные  в  ряд,—
Там,
Будто сшиблись в яростном боданье,
Два пороза-быка, чернее ночи,—
У каждого в ноздрях по ледяному
Кольцу, семи саженей маховых.
С большими брякотливыми рогами,
Размером в десять маховых саженей,
С раскосыми глазищами,
От злобы
Налившимися кровью до предела,
С изогнутою бесподобно статью
И гордо запрокинутым хребтом.
Болезнями
Навьюченные крепко, 

С поклажей 

Из поветрия-недуга, 

С тяжелой ношей 

Насморка и кашля, 

Неотцепляемо 

Пристегнутые к смерти, 

Не оставляемые 

Беспощадным мором, 

В сопровожденье 

Жадности-обжорства, 

Со спинами 

Голодного злосчастья, 

С хвостами 

Вечной засухи досадной,
Сушняк весенний яством почитая,—
Такие там
О девяти макушках
Громадные и белые увалы
Взросли-взметнулись, если посмотреть.

А если кинуть взгляд громад повыше —
Там,
С выпукло-торчащими корнями,
С корою,
От деревьев отстающей,
С верхушками,
Согнувшимися жухло,
С ветвями,
Позабывшими о влаге,
Все в трещинах,
Среди  густых завалов,
Остатки лиственниц качаются-стоят.
А если опустить, да бросить взгляд
Под нижние края деревьев этих —
Там о семидесяти и семи шарнирах,
Вертящихся   вкривь-вкось, как захотелось,
И о восьмидесяти и восьми задвижках,
О девяносто девяти засовах,
Гремящих глухо средь колец вертлявых,
Крутящихся куда им только надо,—
Большая дверь-дверища выступает
Над лестницею, вниз идущей круто,
С порога гибели, с приступки самой первой,
Распахнутая,
Путь открыла в ад.

Когда же
Мы  осмотрим  край  восточный
Страны вот этой, важной, превосходной,—
Найдем места в ней,
Что облюбовала
Почтенная богиня Иэйэхсит.
Спускается богиня с высоты
Туда, где беспредельно изобилье,
Где столько рек, полей и перелесков,
Что нет раздолью
Края и конца.

А если посмотреть во все глаза 

На западную сторону раздолья — Увидеть можно, как до самой дали Широкие раскинулись аласы, 

Где спустилась и живет Айысыт; 

Долины с водами озер зеркальных — Укромные заметить уголки, 

Где лошади спокойно табунятся.

Там есть такие круглые места,
Где скот рогатый
Сходится кругами.
И есть еще громадные мысы,
Где жеребцы
Соперничают, вздыбясь.
Там взгорки есть высокие —
На них
Бычки-трехлетки
Сходятся бодаться.
Там есть пригорки снежной чистоты,
Где журавли, спускаясь, отдыхают.
А к речкам тем, что ярче белизны
Блестят теченьем и нежнее пуха,
Слетают птицы-стерхи с вышины,
Заводят песни, дивные для слуха.
Там есть такие гладкие поля,
Где ночевать заносам снежным негде,
И есть равнины, где чиста земля —
Скатило и смело с неё валежник.
Там,
Словно стати и дородства взяв
У женщин, что взирают величаво,
В просторных платьях, в расписных платках,
Подвесками и серьгами сверкая,
Как плеск воды, друг друга окликая,
Березы парами стоят, листвой сверкая,—
Вот роща там узорная какая.
Как будто люди в ладных торбасах, Держащие большой совет солидно, Усами, еле видными, чернея, 

Осанисто стоят, неколебимо, 

Красиво подпоясавшись ремнями, 

А на ремнях серебряные бляхи

И светлоликость каждого видна,—
Такие лиственницы, крепкие, густые
Стоят,
Развесив шишки золотые.
Подперта ими прочно вышина.

Как, если б с порыжелого медведя
Содрать большую шкуру с кровью свежей
И, надвое сложив, наружу мехом,
Усталости не ведая, трясти —
Такого вида
Ерник там повсюду,
Прекрасен он,
Серебряный под чернью.

В нем белотал —
Из  гнутого  металла,
Тальник в нем —
Из литого серебра
Под  шелковистым  половодьем  хвои
С листвой из шелка серого сверкают.

Еще там есть трава-девятилистник — Пырей ползучий, 

Он растет, где хочет. 

И есть восьмиветвистая осока — 

Ей нравится расти на склонах гор. Семиветвистый   хвощ  есть   сиибиктэ — Скоту на радость он растет привольно. 

И есть еще высокая осока, 

Трехлистная, с названием юкэр.

Кукушки  о своем  житье-бытье
Кукуют,
Схоронившись за лесами.
И горлицы воркуют день и ночь —
Стараются сложить получше песню.
А где леса нагорий —
Там орлы
Клекочут, опускаясь на уступы.

Пригорки —
Словно толстые кишки,
Увалы —
Словно жир из паха взятый,
Как почки —
Сопки высятся-лежат,
Похожи ручейки на сердце с жиром.
Равнины —
Сала бесконечный пласт,
Долины —
Сальники громаднейших размеров.
Там вязкие места из творога —
В них конь на полноги увязнуть может,
Из масла желтого болотные места —
В них конь до живота увязнуть может,
Густые сливки просочились так —
В них конь войдет и дна достать не сможет.

Выходит, утвердилась крепко там 

Полна богатств и благ жизнь Омоллона, Что жил всегда богато и роскошно. Выходит, утвердились прочно там 

Дни радости и торжества-веселья, Кумысный пир великий Дьэргэстэя, 

Что пировал богато и роскошно.

Собаки там без устали лакают, 

Скользят лягушки по остаткам пищи. Такое там повсюду изобилье, 

Такое  вот несметное богатство, Вольготное и тучное явилось.
Там жбаны масла, желтой благодати,
Как острова
С боками из деревьев.
Там жбаны для молочной благодати
Величиной
С дремучий лес нагорный.

Там тюсюлгэ — для угощений место Отменно, словно омут бесконечный, 

Как озеро бездонное, большое —
Такою изумительной страной 

Увиденное нами оказалось.

И в этой восхитительной стране,
Прильнув
К ее кружащему лону,*
Просторному,
Похожему собою
На семь монет, разложенных крестом
Заботливой, умелою рукою,
Взращенное на первом позвонке
Ее спины, что весь похож собою
На серебро восьми других монет,
Друг против друга, в два ряда лежащих,
Расцветшее
В середке седловины,
Похожей на сплошную вереницу
Из девяти чеканеных монет;
Став крепкой печенью
Земли всей изначальной
И матери-страны стожильным сердцем,—
Растет, красуясь, древо Аал Луук —
Священный дуб, могучий, неохватный —
Восьмиветвист он и великолепен.
Вокруг него летает наяву
Людей хранительница
Иэйэхсит-богиня,
Укрытие находит на виду
Бог лошадей всех —
Дьесегей почтенный,
И, отыскав укромный уголок,
Проводит время
Айыысыт-богиня —
Хранительница тучных стад скота.

А если, это древо оглядев, 

Пойти да обойти его дотошно, 

Приметы-признаки умело разбирая,— Увидеть облик сможем мы такой: 

Как дочери, любимейшей в семье,
Расчесанные волосы струятся —
Так от ветвей распущенная зелень
Волной свисает чуть не до земли.
Как если б рассекли стрелой скользящей
И сбили половину оторочки
Большой циновки клетчатой расцветки —
Такая разузористая там
Колышется листва легко и плавно.
Как если бы развесить за бока
По веткам древа
Кубки для кумыса,
Огромные, почетные, с резьбою,
Увитые прекрасной конской гривой,—
Такие золотые там плоды.

Кора его,
Наросшая трехслойно,
Прозрачно-нежная, приятно серебрится.
На солнце глянешь —
Солнце заслоняет,
Такую высоту набрало древо.
Луну увидеть хочешь —
Не увидишь,
Такое древо толстое взросло.

В глубокой старине,
Где человеку
Отава-будущность
Лишь предопределялась,
Когда повсюду у всего живого
Лишь первые детеныши-побеги
Проклевываться начали,
Когда
Народ племен якутских только начал
Подобно тем побегам развиваться,
В то время,
Где мученья-преступленья
Еще людей не брали в круговерть,
Неведомо страданье-горе было,
Тяжелые не висли прегрешенья
Над прочно крепким и серопятнистым
Великолепным серединным миром,
Живущим, расточающимся благом,
С водой мелеющей, катящейся на убыль,
С деревьями,
Что падали, редея,
И с травами,
Что, оседая, вяли,
С луною,
Нарождающейся сбоку,
С телятами,
Резвящимися вволю,
С людьми,
Что хилы в первый день рожденья,—
Тогда-то
Все живущие там люди,
Деревья, травы,
Птицы все и звери,
Все неживое, так же, как живое,
Владело языком и говорило,
Умом не обделенное в то время,
Способно было думать, говорят...

Поэтому
Ветвь самая большая,
Удачливая, главная средь прочих
Ветвей восьмиветвистою громадой
Поднявшегося древа Аал Луук,
Что многожильным сердцем в Среднем мире
И крепкой черной печенью явилось
Всей изначальной матери-земли,
Такою думой, говорят, прониклась:
— А что, бы  если прорасти насквозь
Мне все девятиярусное небо,
Где нет пылинки,
Пятнышка не видно
На всей его безбрежной высоте?
А что, бы   если выше вознестись,
Пробить насквозь и ледяное поле,
Где счастья не бывало и в помине,
Где обитает старец недоступный,
Глава-хозяин верхних духов злющих —
Седой Улуу Суорун Тойон?

Надутый, 

Просыпающийся важно,
Кричащий гневно вместо разговора,
Имеющий у основанья шеи
Большой желвак, похожий на мальчонку,
Что сидя спит, почти упав ничком,
Еще имеет этот грозный старец
И красный зоб с горшок величиною,
Владеет он страною необъятной,
Щербатою и тусклою повсюду —
Там солнце и луна ухи мутнее,
Которую еще не доварили.
Там сеет такой,
Как будто все, что было,
Сгорело и обуглиться успело,
Пропахло черной гарью навсегда.

Там конь горячий бегает, хромая,
Ретивый конь
Всё время в ранах гнойных,
Там, опухая, человек хороший
С болезнями живет до самой смерти,
А женщина,
Нежна и белотела,
Стареет быстро от утех любовных.

Три верхних рода этот грозный старец
Ясаком да налогами измучил.
А в Среднем мире этот важный старец
Родов двенадцать обирал без счета.
А в Нижнем мире
Шесть родов достойных
Устали от его поборов вечных.

Еда у старца — 

Грешника застолье. 

Все средства — 

Как виновного достатки. 

Одежда —
Погребальная у старца, 

Весь скот его — 

Забитый на поминках.

Мужчины у старца — 

Толстяки-обрубки.
А женщины —
Чернушки-коротышки.
Такими улусами он владеет,
Где только часть лица имеет каждый
Из жителей чернено-длиннолицых.

У старца есть такие там наслеги, 

Стоянки юрт, известные ему лишь, 

Где плоско-черноликие имеют 

По четверти лица всего, не больше.

Есть парни ненасытные у старца 

С глазами, что на темени моргают. Визгливые девицы есть у старца —
С глазами на висках они родились.
Зятья-верзилы ходят, не стесняясь,
С раскрытыми глазами на макушках.
Ворчливые невестки есть у старца —
У них глаза и вовсе на затылках.

— Что, если,— размышляла ветвь большая, 

Удачливая, главная средь прочих,— Пробьюсь я вдруг в становище такое? Чудовищнее, чем оно, на свете 

Нигде, пожалуй, не было и нет. 

Что, если прорасту в него торчком я, Начну отрыгивать там насекомых гнусных, 

Начну блевать там, изрыгая гадов? Червями брызну, 

Ящерками фыркну,
Остатки жертвенных коров швырну я, Что приносились в жертву духам злым. Как эксекю — особой силы птица — Двуглавой иль трехглавой я предстану, Заклекочу без передышки грозно, 

Чтоб всех, кто в той стране, перепугать.

Еще предстану коновязью главной, Столбом злосчастным, черным, долгомерным, 

С тремя горбами, словно сгустки крови, Железным, вставшим непоколебимо. 

И так, за годом год, все девять лет 

Я стану изрыгать то жар, то холод... 
Не понесу ль за это наказанье, 

Не  получу  ль  возмездие  потом?

Так поразмыслив,
Древа-великана
Удачливая ветвь еще тянулась,
Врастала в гладь трехъярусного свода,
Все дальше поднималась в небеса.

И вдруг явилась к ней такая думка:
— Смотри-ка, ведь у Суорун-Тойона,
Имеющего у начала шеи
Большой желвак, похожий на мальчонку,
Что сидя спит, почти упав ничком,
И красный зоб с горшок величиною,
Есть дочь-любимица, что родилась последкой,
Из восьми девиц явилась младшей
Перед девяткой холостых парней.

Вертлявая, бесстыжая мерзавка,
С ехидством бесконечным, косоглядка,
Вихляющая бедрами девица,
Ресницами хлопуша, наглотелка,
Сплошная самка — навзничь опрокидка,
Похожая на бляху жестяную.
Шаманка ловкая —
Вся как огонь и пламя —
Вдруг скажет, рассердясь,
Что в Среднем мире,
Где солнце то восходит, то заходит,
Дурное дерево зачем-то зародилось,
Плохое дерево расти все выше стало.

Посмотрит косо,
Вынырнет внезапно, 

Свои проклятья на меня обрушит — 

И разлечусь я на куски мгновенно, 

В обломки и гнилушки превращусь.

Тогда богиня Айыысыт исчезнет, 

Бог Дьесегей уйдет, покинет землю, 

А Иэйэхсит-богиня отвернется 

И к древу путь забудет навсегда.

Подумав так,
Ветвь главная свернула,
Пошла расти-раскидываться книзу
В ущелье бесконечном и просторном,
Поднявшегося к небу перевала
Такого цвета, как молочный жемчуг,
Который так и назван Ют Чемчюк.

Он крутизны такой необычайной — 

Как будто, вверх взлетая и взлетая, 

От неба до земли простерлась стая Бесчисленных и белых снегирей, 

Как будто молоко пошло бурляще Огромной благодатью разливаться, Вздуваться нежной пеною пушистой 

И, в трех местах прорвавшись, наконец-то 

Средь берегов, обрывисто висящих, Неукротимой хлынуло рекой.

Так появилось, люди говорят,
В стране прекрасной
Озеро большое:
В трех перешейках,
Все из молока,
Не знающего ни единой пенки.

А из восьмидесяти и восьми корней,
Раскидистых,
Что соками питали
Все восемь веток древа Аал Луук,
Могучий, мудрый,
Самый главный корень
Надумал, говорят, такую думку:

— Вот, если бы суметь мне прорасти
Сквозь перегной,
Сквозь лывины-трясины,
А после прорасти без остановки
Сквозь широченную земную твердь,
Которая не выпятится; если
Надавишь на нее со всею силой,
Которая —
Хоть топни стопудово! —
Не колыхнется даже под ногой.
Пробиться б мне
В подземный мир глубокий,
Где обитает именитый старец,
Родившийся в ножных колодках крепких,
В дохе облезлой росший-выраставший,
Средь духов злых подземных старец главный,
Которого Арсаном Дуолайем
Зовут все те, что слышали о нем.

У старца вкривь и вкось торчат клыки Огромного аршинного размера. 

У старика такое переносье, 

Что посередке сорок и четыре 

Двора-семьи поместятся легко.

У старца  на блистающих щеках 

Грязища толщиной в семь пальцев будет И плесени на восемь пальцев будет Повыше щек, над каждым из висков. 

А посреди блестящего лица 

Скопилось копоти на девять пальцев. 

К тому же он прожорлив, ненасытен, 

И непомерно жаден, говорят.

У конного он отбирает кнут, 

У пешего он посох отнимает, 

При случае, умеет отпереться 

И возвести наветы на других.

Так повелось, что семьям тридцати
Он приказал иметь одну лишь прорубь.
Восьмидесяти семьям повелел
Одну пешню иметь на всех, не больше.
На сто дворов-семей он разрешил
Иметь один черпак, чтоб чистить прорубь.

Вот он какой,
Тот великан-избранник
Шести родов, свирепостью известных,
Где вся его родня в подземном мире —
Исчадье ада, чары колдовские, 

Раздоров соплеменники-соседи.

Мошенничество там царит и алчность. Рты с хищными зубами — словно жерла. Клыки изогнутые страх на всех наводят. Разлуки там и клятвы — бесконечны.

В подземном мире старца воют вихри,
Пронзительно вопят все время ветры,
Ревет визгливо-бесконечно буря,
Накликанная колдовством недобрым.
И солнце есть,
Да взглянешь — не увидишь.
Луна там есть,
Но не выходит вовсе.
Три месяца
Сплошная тьма и только
Стоит в той гибло-гибельной стране.

Осины свившиеся
Гноем там плюются.
Березы
Кровью харкают, горбатясь.
Там чахлые стволы
Под снегом гибнут,
А крепкие —
Метель почти сбивает.

Там озеро —
С запрудою из кочек.
Гора —
С единственной промерзлой елью,
Долина летняя
Валежником набита,
Долина зимняя
Пронизана ветрами.

Упрямые,
Артачатся там люди. 

Скот пятится — 

Вперед идти не хочет. 

Как плавунцы-жуки,
Черны телята.
Подросшие —
В окраске бурундучьей.
Как ящерки,
Пестры двухлетки-телки,
Трехлетки-телки
Рябчаты, как черви.
Там у коров
Не набухает вымя,
Как водится всегда перед отелом.
Там и кобылы так ожеребятся,
Что ни один сосок не почернеет.
Там на кобылок жеребцы не скачут,
Быки не покрывают там коров.
И парни похотливы, неженаты,
Бесплодны незамужние девицы...

— Вот, если бы врасти в обитель старца,—
Подумал самый мудрый, главный корень,—
Торчком там встать большой промерзшей елью,
Ветвями дымоход его поганый
Опутать весь и наглухо заткнуть —
Чтоб горький дым
В его жилище стлался,
Чтоб в дымной мгле блуждая, задыхаясь
Погибли друг за другом парни, девки
От кашля и от хвори-слепоты...

Что это,
Грех, достойный осужденья,
Мне ль ждать дурных последствий за него?

Так говорят,
Подумал главный корень.
И стал врастать —
Пошел все глубже, дальше,
Туда, где преступлений-злодеяний
Таилась преисподняя страна.

Но, уходя стремительно все ниже,
Он сильно, говорят,
Засомневался,
Он, говорят,
И вовсе передумал,
Его другая озарила мысль:
Смотри-ка, ведь,—
Подумал главный корень,—
У злого духа, старца Дуолая,
Рожденного в колодках деревянных,
В дохе облезлой росшего все время,
С торчащими аршинными клыками,
Есть дочь-любимица,
Что родилась последкой,
Из девяти девиц явилась младшей
Перед девяткой холостых парней.

Лихая дочь — любимица-мизинчик,
С глазами — кверху,
В трех местах — горбатка,
Сердечной, главной жилы обрывалка
И оборотень в эксекю-орлицу.
Серебряное блюдце, вертишейка,
Косматая, как трав болотных корни,
Вонючая голубушка, вояка,
Готовая всегда поесть побольше.
Наизворот натазник у девицы,
Трясущиеся бедра — шелудивы,
Кольцо-вертлюга,
Голень из железа,
Колени — подскакалки,
Ногти — когти,
И растопорщен хвост ее всегда.

Такая удалая девка эта,
Сэлэгэдэй-шаманка, старца дочка,
Вдруг скажет, рассердясь,
Что в Среднем мире
Дурное дерево зачем-то народилось,
Совсем плохие корни у него.

На помощь призывая духов-предков, 

Она проклятья на меня обрушит — 

И стану я трухлявым в середине, Переломлюсь, в гнилушки превращусь.

Тогда богиня Айыысыт исчезнет, 

Бог Дьесегей уйдет, покинет землю, 

А Иэйэхсит-богиня отвернется 

И к древу путь забудет навсегда.
Подумав так, стал подниматься корень, Вошел торчком в расщелину большую, Облитого сплошь сукровицей, кровью, Распадка-чуда Хангыргас Таас.

Распадок был таким, 

Как будто вдруг 

У жеребца горяче-вороного 

Пересекли единым махом горло, 

И, вымахнув оттуда высоко, 

Поток бурлящей желтой благодати 

Забил, неукротимо растекаясь, Вздувающейся пеной заполняя 

Все, что встречалось на его пути.

Казалось, кто-то вдруг перерубил 

И голову и ноги кобылице, 

Отъевшейся на славу, снежно-белой, 

И восьмиструйно хлынул без конца Поток широкий, словно половодье, 

Так, говорят,
В стране той достославной 

Образовалось озеро большое. 

Оно имеет восемь перешейков 

И желтовато-белое всегда.
Когда ж осмотрим мы его подробно — Великолепье поразит любого: 

Колышется вода в нем еле-еле, 

Приволен воздух в солнечных лучах. Улыбчивые, золотые волны, 

Птиц столько — 

Сосчитать никто не может: Круглоголовых сгрудилось немало 

И белогрудых уйма на волнах.

Там есть ножницекрылых сколько хочешь,
Оттуда крохали не улетают,
Протяжно там кричат поганки-птицы,
Полно утят, линяющих гусей.
Там турухтанов — великое множество,
Обидчивые прячутся бекасы,
А кулики бранятся без конца.

Лягушек столько — 

Кваканье сплошное, 

Величиною с человека рыба, 

Осока там и лилии сверкают 

И камыши, листва вдоль берегов.

Там семьдесят и семь сетей стоят,
Коварно-алчных,
Рыбу стерегущих.
По восемьдесят восемь вершей там
Искусно ставят, чтоб набились рыбой.
Там лодок разных не пересчитать:
Из плах они, бересты восьмислойной.
У берега стоят
И по волнам
Скользят к середке озера привольно.

А сколько там лукошек и корзин
Берестяных, из тоненьких лучинок!
Кто деловито-важно их несет,
Кто, раскорячась, вперевалку тащит,
Кто с деревянной чашкой семенит,
Услужливыми бедрами вихляя,
Кто с ложкой —
Тот спешит скорей поесть,
А кто с тарелкой —
Сразу подставляет.

Кто голоден —
Тот до отвала ест,
Кто издержался —
Разживется быстро.
Скупой там перестанет быть скупым
И сухорукий станет толсторуким —
Вот озеро какое создалось
Весьма великолепное в природе...
Песнь вторая

ОБИТАТЕЛЬ ЗЕМЛИ ОЛОНХО МОГУЧИЙ ДЬАГАРЫМА
Так вот:
На этой-то, роскошно-распрекрасной, Устроенной для жизни и творенья, 

Такой восьмиободной-восьмикрайней Обетованной матушке-земле, 

В противоречьях, распрях бесконечных, Лежащей благодатно-изначально 

С богатыми дарами и скотом — Раскинулись на верхнем средоточье, Прекрасном для рождений-размножений, Пристанища трех стран серопятнистых, Чьи люди крепко связаны по крови 

С родами добрых духов и существ.

Там, по указу-предопределенью
Божественного старца Одун Бииса
На самом тучном плодородном месте
Удобного пристанища людей
В жилище Хотой Айыы бая, старца,
Орла средь добрых и ему подобных,
С кудрявыми такими волосами,
Как   пух   подхвостья   косача-красавца,
И Эдьээн Айыы бай, хотун-старухи,
С веснушками на всем лице такими,
Как пух подхвостья косача-красавца,
Жить-поживать стал богатырь сильнейший
По имени Дьагарыма Могучий,
Владеющий конем непревзойденным,
Прекраснейшим Нуогалдьын Кугасом,

Подобным сопке, сдвинувшейся с места, С отметкой белою на переносье.

И богатырь был крупен необычно. Красою поражал до изумленья. 

С громадными плечами, стройным станом, Сначала отличался нравом скромным.

Божественности   сколок   лучезарный, Эдьээн-богине внуком приходился, 

Ее наилюбимейший сородич 

Жил-подрастал таким вот, говорят.

И, если б день настал ему однажды Повергнутому быть, с душой проститься, Тогда б, не медля, рухнуло-распалось Кольцо девятиярусного неба, 

Высокого и светлого повсюду, 

Не оставляющего на себе рябящей пыли, Все  градины   ссыпавшего  на  землю,— Так он был заколдован, говорят.

А если навзничь грохнуться придется 

И оборвется жила становая, 

Ветвящаяся лиственницей крепкой,— Пусть оборвутся тотчас же и рухнут 

Все связки семиярусного неба, 

Что все в метелях без конца и края,— 

Так охранять от бед его пытаясь, 

Над ним наколдовали, говорят.
И человечище —
Дьагарыма Могучий
Жил превосходный в превосходной жизни:
Обогатился так невероятно
Богатством появляющимся всюду —
Мотай его, расходуй — не иссякнет.
В такой он сытости блаженствовал великой,
Все время ешь да пей — не расточится.

Он столько проторил дорог далеких, 

Что, если по следам его поедешь — Предела и конца им не увидишь.
Дьагарымы всех лошадей, пожалуй, 

Как звезды в небе, не пересчитаешь. 

А скот рогатый так порасплодился, 

Как на болотах кочек — столько стало. Пообтеревшись и тесня друг друга, Разбрелся скот его вдоль разных речек, Хоть бьют его камчатские тунгусы, 

Едят без счета — все не убывает. 

И табуны коней, 

Тесня друг друга,
Поразбежались по глухим распадкам, 

Их, как своих, тунгусы Оймяконья 

Едят, едят — 

Ущерба не заметно.

А если поглядеть:
Где ж у такого
Богатыря, богатого безмерно,

Серебряное высится гнездовье,
Жилище и приют его родимый,
Где коновязь из меди полноценной,
Столб жертвенный и тюсюлгэ обширный,
Чэчир — березки зелени отменной,
Что в землю повтыкали на поляне
Для празднества кумысного большого,—
Увидим вот что, посмотрев кругом:
От самой холки — вздувшейся, высокой —
Пригорка ярко-белого аласа,
Известного повсюду под названьем
Чусхааннаах Чураадыкы эбэ хотун,
Летел журавль,
Кружа девять дней и ночей
Над тем аласом широты бескрайней,
Границ-пределов всего не видно,
Как ни лети три ночи и три дня.
Где, крыльями махая одиноко,
Как ни глядел журавль — не находилось
Лягушки тощей, червяка кривого,
Чтоб хоть немного силы подкрепить.
Посверкивая круглыми глазами,
Собою статный, с длинной гордой шеей,
С ногами красными, в блестящем оперенье,
Летел, летел над белою равниной

Бедняжка стерх с граненым острым клювом, 

С отметинами черными на крыльях — Царь-птица, житель моря и болот, 

Восемь дней-ночей...

Вот так и долетел до перевала, 

Что Балыырдаах Дьабын Хаан зовется, Где юрта есть, стоит жилье-поварня Высокое, как белая гора.
Видны у юрты семьдесят и семь 

Сырых, корнистых, лиственниц-подпорок. 

Еще из девяносто девяти 

Отборных елей сделаны подпорки. Поставлена та юрта на столбы Восьмидесяти и восьми деревьев — Извилистых, огромных, долговечных, Надежно укрепляющих ее.

Чтоб ветер мира Верхнего не смог 

Недуг нагнать дыханием студеным,— Серебряный трехслойный потолок Жилище сверху прочно защищает.
Чтобы из мира Нижнего не смог Сквозняк промозглый 

Хворь нагнать ножную,— 

Настелен всюду в юрте шестислойный 

Из гладкой и блестящей меди пол.

Чтоб мира Среднего проникнуть не смогли
В жилище-юрту боковые ветры
И привести к болезни застарелой,
Когда никак спины не разогнешь,—
Трехслойные стоят надежно стены,
Ни струйки ветра внутрь не пропускают,
Как потолок, блистающе сверкают,
Из цельного отлиты серебра.
Подогнанная дверь так тяжела,
Что семеро, породы богатырской,
С начала дня седьмого новолунья
И до конца седьмого полнолунья – 
Весь месяц, в землю упираясь крепко, Дверь эту с места сдвинуть не смогли.

Еще другая дверь из меди есть, Потяжелей немного, со звонцами,— Такая, что и восемь человек, 

С избытком силы, великанов знатных, 

С начала дня восьмого новолунья 

И до конца восьмого полнолунья, 

Весь месяц, в землю ноги упирая, 

На дверь телами налегая разом, 

Не могут приоткрыть ее никак.

А весь девятый месяц до конца,
До постарения луны стараясь,
Не восемь — девять силачей отменных
Упорно упирались так и эдак,
До треска надрывали сухожилья,
Толклись-ломились,
Да и отступились,
Дверь с жердяной задвижкой не открыв.
И если воз за возом
Тридцать раз
Дрова по дымоходу в топку сбросить —
Там тридцать суток пламя будет биться,
Метаться в раскаленном очаге.
Громадный, обдающий стены жаром, 

Из глыб утеса сложенный на славу, 

Очаг ревет, как черный пороз-бык, Объевшийся травы, что ядовита, 

На землю чуть не замертво упавший, Копытом разрывающий ее.

Потоком неба, полного рассвета, 

У юрты лучезарнейшие сени 

Из серебра светлейшего сверкают. 

Из серебра же и навес над входом Блестит, как неба утренний поток.

Почтенный человек на иноходце, Девятитравом скакуне отменном,
Все девять суток ехал без привала — 

Не мог доехать до конца надворья, 

Таким надворье длинным оказалось.

Наездник-витязь на коне рысистом, Горячем и веселом, семитравом, 

Подряд семь суток мчал без остановки –Не мог измерить ширину надворья, Таким оно широким оказалось.
Посередине этого надворья 

Столб коновязи благородной виден, 

Не терпящий дурного человека, Заразного — во двор не пропускавший.

С тремя орлами на вершине самой, 

И выемками для поводьев славясь, 

С монетами на жертвенных подставках, Из гривенников — дорогим крестом, 

Та коновязь блистает, как сиянье, 

Как богатырь, на подвиги готовый, 

С врагом ведущий честный поединок, Друзей не покидающий в беде.

Когда же мы доспехи разглядим Богатыря могучего такого — 

Увидим лук размеров богатырских, Стреляющий со звуком гулким «донг!»

Лук выгнут, как большой реки излука,
Отделан рогом,
А его основа
Креп-дерева, которое срубили
В лесах страны Китиэн Имээн.
И древесина лука из березы
Страны Хамаан Имээн — прочна, упруга.
Берестой лук обернут с той березы,
Что выросла в стране Тумаан Имээн.

На луке
Тетива из шкуры нерпы,
Ее хребтинной, самой прочной части.
Для прочности и гибкости обмотан
Лук сухожильем рыбы тисэ-хаса, 

Лощен до блеска жиром рыбы халба, Окрашен кровью львиной, напомажен 

Он алой кровью птицы-эксэкю.

А наконечник у стрелы летящей, Опережающей в полете ветер, 

Оплавлен кровью девяти пригожих Молодцеватых юношей горячих, 

Похож на ряд набедренных застежек Набедренника важной госпожи.

Стрела другая есть — кустук сардаана – 
Короткая, широкая отменно —
С пробойным наконечником,
Каленым
В густой крови восьми девиц,
Похожим
На половину шахматной обшивки
Постели белой, сделанной искусно
Из лошадиной и коровьей шкур.

И есть стрела железная, тупая. 

Она сама выискивает цели — 

Похожа на юртенку жердяную, 

Времянку для охотничьей семьи.

Есть у него стрела из древесины, 

Особая, с широкой головою, 

Похожей на обличье балагана, 

Что ставят возле речки рыбаки.

Есть меч-пальма на длинной рукоятке. 

В широком лезвии там отразились четко, Как в зеркале отличнейшей работы, 

И губы юноши, и зубы, словно снег.

Есть золотое у него копье — 

Тяжелое, блистающее грозно, 

Где никогда не гаснет отраженье Девичьих глаз прекрасных и ресниц.

Еще Дьагарыма имеет саблю, 

Чтоб на боку носить, когда придется, 

И есть тычина-трость, вся из железа,— До звона закаленная громада 

Мятежные обрушить небеса.

Чтоб забавляться, сколько пожелает, 

В кармане у него всегда хранится 

На пятьдесят пудов хороший мячик 

Из камня гладкого: подбрасывай, лови...

Чтоб наносить играючи удары 

За пазухою носит постоянно 

Он палицу, зовущуюся Чомпо — 

На молот эта палица похожа, 

Тяжелая, пудов на девяносто.
Еще имеет он топор отменный,
В пядь толщиной, с косою рукояткой,
И ненасытный ножичек имеет
Весь из остатков девяти болванок —
Такой, что лишь котел придвинут с мясом,
Выпрыгивает из-за голенища
И быстро режет голени и ребра,
Пока не перережет до конца.
Владеющий такими вот вещами,
Полнейшим достоянием богатым,
Когда начнем перебирать сначала,
Насколько, дескать, знаменит собою
Скакун его —
Для ног опора, мостик,
Четвероногое дитя айыы,
Узнаем вот что:
Порожден скакун
От жеребца, что старшим гневным сыном
Слыл у тойона Кюре Дьесегея,
Рожденного от бога лошадей.
Есть у тойона 

Ложка для гаданья, 

Что так на тюсюлгэ необходима — Большая ложка твердой древесины, Украшенная шерстью по краям. 

С пучком из конской гривы есть черпак» 
Что служит для него рожком и сошкой, Необходим на торжестве бывает, 

Где славят счастье приходящих дней.

Курительною трубкой у него —
Половник из березы благодатной,
На свадьбах применяемый обычно,*
А серьги у него —
Большие кубки,
Что на кумысном празднике нужны.

Зарубками украшенная в ряд Торжественная чаша для кумыса, Пускаемая всякий раз по кругу, 

Тойону заменяет чэнкээйи — 

Нашейную колодку для быка, 

Чтоб он не залезал куда не надо.

В подгрудье у него
Чорон кумысный
С узорчатой и выпуклой резьбою.
Трость —
Главный коновязный столб в изгибах 

И выемках числом до девяти.

Избрав у девяти небес бугор, 

Он постоянно там и обитает: 

По небесам разгуливает важно, Посматривает свысока вокруг.
Есть у него лихие жеребцы — 

От табуна отбиться не позволят. 

Есть у него отменные быки — 

Коров упрямых загоняют в стадо...
У этого-то старца и подрос 

Сын-жеребец, у коего повсюду 

Есть жеребята чалые, как мошки, 

А бурые — как пауты большие. Жеребчики саврасые — как осы, 

А сивые — на оводов похожи.
Жеребчики буланые — как мухи, 

А рыжие – на комаров похожи.*
У сына-жеребца густая грива. 

Большие оттопыренные уши. 

Хвост длинный, развевающийся вольно, И нежная, свисающая челка.
Глаза большие, выпуклые очень. Широкие, раздувшиеся ноздри. Божественными знаками отмечен, 

Весь мощный, статный, 

С шеей несравненной, 

Что гордо выгнута, 

Гребенчатым копытом 

Взрывающий нетерпеливо землю, Прекрасный жеребец непревзойденный. Горячий нравом — Тамайа Маган.
Когда в глуби его глухого чрева Порывистый дух страсти неуемной, Величиной с медяшку в две копейки, Проникся одержимостью плодиться — Помчался жеребец лихою рысью 

Под склон
Восточного, приветливого неба, Рябящего в глазах, как грудь глухарки, Что на макушке дерева клюет орешки.

С призывным ржаньем
Несся он все ниже,
Копытя перевал Сиэги Дьагыл,
По коему  заступница живущих,
Богиня Иэйэхсит нисходит с неба,

Где пышная листва густоветвиста, 

Как семилетней лошади-прыгуньи Напополам расчесанная грива, 

Где всюду разнаряженность такая, 

Как будто бы с пучками конской гривы Растянуты веревки дэлбиргэ.

Вот по какому перевалу быстро 

Сбежал-спустился жеребец отменный 

В становище-пристанище людское — Серопятнистый Средний прочный мир.
На темени его, травой заросшем, 

В лугах, где бесконечно плодородье, Прослывшая праматерью конюшни 

И с прозвищем бесплодницы загона, Пощипывая там хвощ сиибиктэ, Прекрасная гуляла кобылица 

По кличке звонкой — Сэгэйэ Сиэр. 

И там-то
В центре праздничной долины, Украшенной прекрасными цветами, 

С лесами, словно россомашьи шкуры, Сын-жеребец зачал и прочь умчался, Покинул благодатную долину, 

В любимые свои луга вернулся, Прильнувшие к высоким небесам.

А в кобылице —
Скрылось-угнездилось
Начало жизни нового созданья:
За ребрами, изогнутыми прочно,
Накрылось толстым жиром в тьме брюшины,
Легло на печень, будто на подушку,
И становую жилу подстелило.
Когда же миновал девятый месяц, Натужилась покрепче кобылица 

И выпростала чудо-жеребенка, Прекрасного Нуогалдьын Кугаса, 

Что предназначен был Дьагарыме.
У жеребенка мышцы по бокам 

Такие, что подпруга не обхватит, 

Живот такой — подпруга не сойдется, 

А сила — в сто вожжей не удержать.
Увидеть можно за три дня дороги Серебряную челку жеребенка, 

Увидеть можно за семь дней дороги

Серебряную гриву молодого,
За десять дней пути увидеть можно
Как хлещет хвост серебряный по ветру.*

Как будто копны сена в снег опрокинуты – Такие у сынка ее копыта. 

А ноздри — словно два огромных кубка С пучками конской гривы по бокам.
Глаза — как будто взял кто и рассек 

Два озера овальных, вместе слитых. 

А уши — словно воткнутые в снег – Обитые богатым мехом лыжи.

Как от княжьей медали четкий след — Кругляшкой белой кончик морды мечен. Как будто полоснули вгорячах 

Кортиком улусного головы — 

Полоска белая на переносье.

Похожая на водяных бобров,
Разложенных ничком да вереницей,—
Такая драгоценная полоска,
Темнея, протянулась вдоль хребта,
И, в довершенье,
На бедре его
Знак имени божественного виден.

Броском он вмиг срывается в карьер — Мчит без оглядки, только вьется грива, Не знающий усталости, проворный, 

Конь самый лучший изо всех коней.

Ну, а каков же славный богатырь?.. Внимательно вглядимся и увидим:

Как лиственниц бугры — на теле мышцы.
Как бревна елей без коры — предплечья.
Как лиственницы без коры —
Такие
Блистающие голени стройны.
Видны в три маховых сажени бедра.
В пять маховых саженей поясница
Приятна взгляду, сжатая в середке.
В шесть маховых саженей —
Плеч громада
И шея стройная —
В три маховых сажени.
Лицо над нею плоско и округло
На полторы сажени маховых.

Как будто держат рядом красный мех Лисиц двух, привезенных из Китая,— Такие щеки радостью алеют, 

Румянятся все время у него.

Блестящие, с отливом черным брови, 

Как шкуры черных соболей с Камчатки, Глаза же, светло-карие, подобны 

Двум солнцам, восходящим над землей.

Как  если б горностаев в два ряда Держали, счетом по шестнадцать в каждом 

Такие зубы у него видны, 

Сверкающие костью белоснежной, 

Как будто наконечник у сардааны — Непревзойденной боевой стрелы.

С громадным переносьем нос его, 

Как льда черпалка, поднятая кверху. 

А уши так простерлись широко, 

Как в ноябре двух новолуний луны. 

И чернозолотой поток волос 

До самых плеч волнисто ниспадает.
Огромны руки у богатыря — 

Та и другая с толстую лесину. 

Большие загребущие ладони — 

Как две лопаты-пихлы у него.
На что похожа грудь богатыря?.. 

На дверь громадную, 

Подогнанную плотно, 

Обшитую от низа и до верха

Богатой шкурой семерых медведей. Спина — опрокинутая лодка 

С округло-выпуклым и плотным днищем Из девяти широких, крепких плах.

И сам он весь так тверд, как будто камень. 

Он высоты такой необычайной — Размахов десять рост его, пожалуй. Окружностью — в четыре он размаха.

Таким вот, крепко сбитым и могутным, Высоким, ловким, с резвою походкой, Богатырем великим и матерым 

Он предстает, когда его рассмотришь.

Поскольку богатырь родился-вырос, Когда в помине тканей не бывало — 

Он заворачивался в шкуры волчьи 

С полосками чернеными на лапах, 

Ходил в мехах отборных, соболиных, 

Что проседью богатой серебрились.

И у такого молодца лихого Дьагарымы Могучего, красавца. 

Как оказалось, 

Нет жены-хозяйки
Величиной-росточком хоть с кукушку. Слуги в его владеньях не бывало, 

Хотя бы с глухаря величиною, 

Работника хоть с ласточку 

Ни разу 

Не видел богатырь в своем дворе.

Не знал он и того, какого рода,
Кто мать и кто отец его — не ведал.
Без старших и без младших братьев рос он,
О сестрах никогда не помышлял.
Один лишь, сам собою возносился,
Кичился славой собственной все время,
Считал себя избранником особым
Среди людей всего земного мира.

Так полагал он в стороне, где вырос. 

В другой стране,
Не менее достойной,
Не находил он равных, чтоб сразиться,
Чтоб силою померяться в бою.
Поглядывая на свои предплечья, 

Зубами скрежетал он от досады. 

На мощные посматривая ноги, 

Сердито он сдвигал густые брови. 

Всего себя осматривая гордо, 

Безмерно задавался и грозился.

На небо низкое — 

Замахивался чуркой. 

Ножом грозил он 

Облакам летящим. 

Для высоты небесной 

Шест срубил он. 

Для мира Нижнего 

Изладил колотушку.

Богатство было у него такое, 

Что, сколько б ни пролил,— не убывает. Известность у него была такая — Предела той известности не видно. Избаловался он, не встретив равных, Привык совсем к своей великой славе.

Поэтому, такую речь повел он, 

Такую думу высказал однажды:

— Эх, если б от пинка  единым разом Дверь трех порогов смерти разлетелась Над лестницей ступенчато-высокой, Совсем крутой от низа и до верха; 

Да если б  злобно вылезло оттуда Чудовище с блестящими клыками — 

Сын невидимки, с ель величиною, 

С   дыханьем   смрадным   и   кроваво-черным, 

Чтоб тут же съесть меня, богатыря,— Тогда бы я схватил его покрепче, Исполосатил зад и навзничь бросил, 

По морде отхлестал бы, что есть силы, Отцом и матерью поклясться бы заставил, 

Что больше не вернется он сюда.

А если б распахнулись от удара 

Все шесть дверей, тяжелых-претяжелых, Которые хранят-оберегают 

Ступени бездны-матушки самой, 

Да если б  злобный выскочил оттуда Матерейший главарь в дохе облезлой, Сын племени чудовищных абаасы, 

С дыханьем бесконечного зловонья, Такой огромный, словно ель большая, 

В неисчислимых комьях льда и снега, 

С клыкастою ощеренною пастью, 

Желая съесть меня, богатыря,— 

Тогда бы я
Схватил его, как надо, 

Облезлую доху содрал мгновенно, 

Сев на загривок, так его отделал, 

Чтоб он, проклятый, громко взвыл от боли, 

В грехах своих раскаялся бы, подлый, Отцом и матерью поклялся б непременно, 

Что, если он хоть раз еще решится, 

Что, в эту сторону он если повернется, 

То шейный позвонок его проклятый Расколется, на части распадется. 

Тогда бы отпустил его я только, Подальше бы спровадил навсегда...

Песнь девятая.  

ПОСЛЕДНИЙ  БОЙ  МОГУЧЕГО         ДЬАГАРЫМЬЫ С ТИМИРОМ МОЛУОДАЕМ. ВОЗВРАЩЕНИЕ  ДОМОЙ  С  НЕВЕСТОЙ 
Так вот:
Дьагарыма взмахнул три раза
Над головой своею волосатой
Поводьями, а с ними недоуздком
Навстречу ходу солнца золотого,
И с места, где стоял,
Окликнул-вызвал
Коня любимого Нуогалдьын Кугаса
С отметиною белой, поперечной,
Что был как сопка, сдвинутая с места.

Потом он
В трех местах сломал, отбросил
Прекрепкий потолок чулана-спальни,
Отделанной богато, со звонцами,
Где истомилась
Девушка-отрада
С трехмаховой косой, волнистей шелка,
Высокой грудью и спиною стройной —
Прекрасная Кюн Челлерюн Куо.

Он за руку её оттуда вывел, 

Смотрел и все не мог налюбоваться, 

А, усадив подругу дорогую, 

И сам уселся на коня-красавца, Непревзойденного   Нуогалдьын   Кугаса.

— Моя земля родная, 

Мир мой милый,

Где сотворен я был,
Очаг, жилище,
Внушительная коновязь из меди,
Столб жертвенный и тюсюлгэ-поляна,.
Чэчир зеленый — с листьями березки
Вон там однако же...—
Так прошептал
И мигом
Коня без колебанья повернул он
В ту сторону,
Где низкий край виднелся
Восточного приветливого неба,
Рябящего   в   глазах,
Как грудь глухарки,
Что на вершине дерева клюет орешки.

Задрав повыше,
Подтянув поближе
Коня-красавца голову,
Взнуздал он
Отменного Нуогалдьын Кугаса,
Хлестнул его
Своею длинной плетью.
Подпрыгнуть над землей заставил чистой Взметнуться
Над землей заставил светлой,
Подскакивать,
Как бы труха сенная,
И подлетать легко так,
Как опилки...

Он долго ль ехал,—
Это неизвестно.
И скоро ль ехал —
Кто теперь узнает!
Но, как бы ни было,
В поездке дальней люди
Не выдержали,
Стали утомляться.
Такой была дорога бесконечной.
Что не могли не похудеть они.

На верхней части тел их 

Лед колючий,
Сверкая иглами,
Налип-нарос в три слоя.
А части нижние
Покрылись льдом тяжелым,
Что   толщиной   был   в   целых
С такой-то тягостью,
Голодные безмерно,
Они скакали, сильно озаботясь.
Где б им заночевать, искали место.

И вот,
Когда во всем великолепье
Алас-поляна взору их открылась,
С опушкою больших деревьев хвойных,
Что поднимались в стороне восточной,
И стороною западной,
С каймою
Резной листвы березового колка,
Где в части северной,
Прекрасной той поляны,
Виднелись сухостойные деревья,
Высокие, засохшие до звона,
А между ними
Иван-чай разросся,
Где с южной стороны
Стена вздымалась
Горы   охряной
С осыпью шуршащей,—
Владеющий Нуогалдьын Кугасом,
Лихим конем с отметиною белой,
Известнейший Дьагарыма Могучий
Остановил красавца-скакуна.

Он,
Наломав деревьев сухостойных,
Развел костер огромный на поляне.
А на горе
Сохатых отыскал он,
Громаднейших, убил и приволок.

Потом
Из свежих лиственниц он сделал
Четыре вертела внушительных, удобных.
Зажарил туши,
Славно подрумянил
Над жарко полыхающим огнем.

Затем
Они с Кюн Челлерюн Куо поели,
Поев,
Еще немного посидели,
А после —
Сняв потник с коня лихого,
Постелью на поляне расстелили.
Седло высокое
Подушку заменило.
А шубы
Заменили одеяла.

Уставшие,
Как жеребец двухлетний,
Так истощавшие,
Как месяц на исходе,
Лишь прилегли •—
Глаза у них закрылись,
Объял обоих
Сон глубокий, крепкий...

Когда они лежали так и спали,
Примерно, в то, совсем глухое время,
Где полпути уже прошла, пожалуй,
Ночь-госпожа, ночь-матушка,
В которой
Свечей-звезд быстрых —
Сорок и четыре,
А фонарей — звезд золотых —
В два раза больше,
Есть
Серьги серебра луны чистейшей,
Есть
Щеки молодой луны свежайшей,
Чолбон —
Звезда зеркальная Венера —
Мерцающий светильник путеводный,
Плеть —
Длинный серный след звезды падучей,
Кольца три, мглисто-темных, перехватных,
Четыре прясла крепких снов глубоких,—
Нагрянула вдруг
Вьюга колдовская,
Свирепейшая, девяти порывов:
Ниспала с полосы той узко-длинной
Коварной и капризной бойкой тяги
Необозримо-северного неба,
Которая виднеется-сверкает,
Подобная тому,
Как если б взяли,
Торчком держали острую, кривую
Пальму, принадлежащую тунгусу.

Затем,
Как будто кверху изрыгнули
Мороз, обледеняющий жестоко,
С таким густым туманом и студеным,
Когда у бедной нетели-коровы
Рога не выдержав,
Ломаются мгновенно...
Вверх изрыгнувшись,
Изрыгнулось книзу
С неимоверно-громким свистом-воем.

А следом
Из ущелья перевала,
Известного
Хоптолоох Хотун Куохтуй,
Похожего на то,
Как если б взяли
Да нанизали шеи с головами
Спускающихся   с громкозвучной  песней
Почтенных-славных девяти шаманов,—
Послышался
Стучащий конский топот,
На стук песта промерзшего похожий,
Шаги коня такие,
Словно звуки
Пешни каленой,
Бьющей с расстановкой,
Такой рысцы легчайшей, острой звуки,
Как будто

С легким шорохом да хрустом
Пешня острейшая в толстенный лед врезалась.

При этом,
Если вникнуть да вглядеться,
То —
Вот он, вдруг,
Главарь, матерый самый,
Прожорливого племени абаасы,
Силач отменный
Рода алчной смерти,
Сам грозный великан непревзойденный
Улуса невидимок злых явился.

Сжав
Голенью единственной ножищи
Чуть-чуть не до хребта живот лошадки,
Что однонога, как ее хозяин,
Приземиста, черна,
И оттого-то,
Повсюду Суодал Хара зовется,
Двуликий, однорукий,
Восседал он,
Держа поводья,
Выставляя грудь.

Так лошадь заставлял лететь он, мчаться,
Как если б это пес худой был вовсе.
Скакать так приневоливал,
Как если б
Никчемнейший  то  пес  был,  отощавший...
Возникнув быстро,
Словно тень горищи,
Что при луне чернеет-вырастает,
Не торопясь,
Объехал крепко спавших,
Поизловчившись,
Выхватил мгновенно
Дитя хорошее и милую девицу,
Прекрасную
Кюн Челлерюн Куо, бедняжку,
И, в сторону причмокивающей тяги
Необозримо-северного Неба,
Мелькнуло разом 

Вздымчато и мглисто 

Его дыханье, 

Словно ель-громада, 

Зеленая, засыпанная снегом.

Владеющий Нуогалдьын Кугасом, 

Конем с отметиною белой, поперечной, Известный, богатырь непревзойденный, Проснувшийся, Дьагарыма Могучий: «Ах, что это?!»— Воскликнул ошалело. Вскочил,
Схватил размеров богатырских
Свой лук,
Что выгнул, как реки излука,
Стреляющий со звуком «ньир»,
Похожим
На то, как будто гром гремит раскатно, –
Лук,
С роговой отделкою прекрасной,
С основою, что лучше не бывает,
Креп-дерева,
Которое срубили
В Китиэн Имээн, стране далекой,
И древесиной прочной из березы
Страны Хатаан Имээн упругой, лучшей,
Обернутый берестой с той березы,
Что выросла в стране Тумаан Имээн.

На луке тетива из шкуры нерпы,
Её  хребтинной,  самой  прочной  части.
Для прочности и гибкости обмотан
Лук сухожильем рыбы тисэ-хаса,
Лощен до блеска жиром рыбы халба,
Окрашен кровью львиной,
Напомажен
Он кровью хищной птицы-эксэкю.

Такой-то лук 

Схватил и натянул он, 

Прекруто изогнул, 

Пустить готовясь
Стрелу громадную,
Чей острый наконечник
Величиною  с  лачужку  был  рыбачью,
Крылатую стрелу,
Что цель находит,
И спереди —
Безмерно кровожадна,
Бока   её
В сплошных увечьях тяжких,
Края —
Дурное только обещают,
На головной же части —
Мор полнейший.

Потом,
Лук со стрелой направив-целясь
В ту сторону,
Откуда доносились
Плач и рыданье женщины-бедняжки,
Он так сказал,
Пустить стрелу готовясь:

— Да попадет мной кинутое в мясо,
Мной пущенное
Не минует крови!
Еще ни разу я не промахнулся.
Не вымолвил ни слова полуправды.

Сказав,
Стрелу пустил, лететь отправил.
И звук-щелчок двух пальцев богатырских
Разнесся всюду, как раскаты грома.
А буря колдовская,
Что словами
Взвихрил он,—
Яркой молнией сверкнула.
А пущенная им стрела
Помчалась,
Как пороз-бык,
Всем встречным смерть несущий.
Три дня и ночи напролет летела,
Даль
Мыкающим ревом оглашая.
В конце концов,
Стрела та удалая,
Все   ближе,  ближе  к  цели  подлетая,
Настигла Суодал Хара, бедняжку,
Лихого рысака с одной ногою,
Попала точно в середину зада,
А   выскочила
В серединной части
Хребта коня, несчастного безмерно,
Дыру такую выбив,
Что зияла
С обеденный горшок величиною.

При этом
Седоку, сынку абаасы,
То, что имеют между ног мужчины,
Так срезала,
Что лишь провал остался,
Как будто устье речки среда обрывов.

И сын абаасы,
Потеряв убитым
Коня любимого,
С одной ногою прыткой,
Таким став,
Что жениться-наслаждаться
Уже не мог,—
Тем страшно разъяренный,
Не медля
Обернулся зверем смерти,
Отчаянным,
С длиннейшей, трехсаженной
Изогнутой неимоверно шеей,
С двумя распластанными черными крылами,
Подобными тому, как если б взяли,
В ряд уложили семь настилов прочных,
Что из коры березовой, отменной,
С боков жилища-урасы широкой —
Просторной, крепкой, девятиохватной.

С хвостом развернутым и крапчатым,
Который
На то похож,

Как если б взяли с крыши 

Жилища-урасы, весьма просторной, Четыре, из коры берез, настила 

Да подняли их вверх 

Торчком и кучно.

С такою головой, как чан большущий,
С глазами злобными, величиной по чашке,
С острейшим клювом, непомерно длинным,
Что наповал, ударив, поражает,
С такими десятью, крючком, когтями —
Острее, чем отточенные пешни,
С претвердым пухом, что загнулся кверху,
Величиною был с пальму кривую,
В паху же — с ножичек всего величиною,
Под мышками — величиной с пальму прямую,-
Он, закогтив прекрасную девицу,
По сплошь изрытому, глубокому проходу,
Что в Нижний мир спускается, бедовый,
Распластываясь,
Вниз летел поспешно...
К спине своей добычу приторочив,
Спускался, удалялся, говорят.

Наш человек же, 

Богатырь достойный, 

Известнейший Дьагарыма Могучий, Поднялся на высокий невозможно Хребет коня, Нуогалдьын Кугаса, 

Сел крепко, ловко.

Подтянув поближе
Коня-красавца голову,
Приладил
Как следует надежные поводья,
Хлестнул коня
Своею плетью длинной,
Помчался, даром время не теряя,
По следу удиравшего абаасы...

И сколько ехал дней он —
Позабылось.
А скоро ль мчался —
Этого не помнят.
Однако говорят,
Доехал, встал он
Пред стыком двух известных перевалов:
Весьма прекрасным, с вешкою из шерсти,
Живительной молочной пищи полным,
Вверх вознесенным Десюлгэ Манганом,
По коему спускаются-нисходят,
Все те, что в мире Верхнем обитают,
И – 
Перевалом страшным, именитым,
Где вешка из костей, залитых кровью,
Из черепа и позвонков от шеи,
Медведя, порыжевшего, с годами,
Не обещающим спасенья перевалом,
Что Харгыстаах Хапчырган Хаан зовется,
Царя-прохода узкого, в преградах,
По коему являются-выходят
Все  те, что в  мире  Нижнем  пребывают.

Когда остановился да стоял так
Пред ними наш Дьагарыма Могучий,
По перевалу,
Где из шерсти вешка,
Спустился вдруг,
Весьма приметной масти,
С белеющим концом изящной морды,
С глазами круглыми,
Сторожкими ушами,
С округлыми копытами литыми,
С ногами резвыми —
Четырехлетний, стройный,
Отменно-бравый жеребец достойный
Айыы почтеннейшего, бога Дьесегея.

Приблизившись,
Так став, поставив ноги,
Как будто бы столба четыре ровных,
Клокочуще
Три   раза  фыркнул   сильно,
Заржал три раза, дребезжаще-звонко,
К Дьагарыме как будто обращаясь,
Как будто  с ним здороваясь при встрече,
Кивая головой красивой,
Будто
Ему отвесил несколько поклонов,—
В таком вот смысле
Стал по-человечьи
Произносить потом за словом слово,
Рассказывая долго по-якутски,
По-уранхайски кое-что толкуя,
С припевками да песнями к тому же,
Вот что сказал-пропел он, говорят:

— О, анньысах, о, анньысах!—
Так звонко
Заливистое ржанье прозвучало,—
Имеющий отца, тойона-старца,
Почтеннейшего Хотой Айыы бая,
С кудрявыми такими волосами,
Как пух подхвостья косача-красавца,
И мать достойнейшую —
Эдьээн Айыы бай, старушку,
С веснушками на всем лице такими,
Как будто крапчатая грудь глухарки,
Владеющий Нуогалдьын Кугасом,
Конем с отметкой белой, поперечной,
Подобным сопке, сдвинувшейся с места,
Известнейший Дьагарыма Могучий,
Груди своей крепчайшей, богатырской,
Прими поклон, здоровья пожеланье!

И если спросишь ты,
Что, мол, за лошадь
Вдруг прибежала,
Среди поля встала,
Поклоном да приветствием встречает,
На это вот что я тебе отвечу:

— Живущего на самом верхнем своде Высокого трехъярусного неба. Пронизанного белым, ярким светом, Имеющего славное подножье 

Из пенистой волны, упруго-мягкой, Которому сиденьем камень служит Молочный, белизны необычайной, 

Того, кто ходит в шапке соболиной
С пером великолепным на верхушке, 

В одежде — лишь из отблеска-сиянья Зари прекрасной, утренней, нежнейшей, Имеющего чудо-опахало, 

Что из травы не вянущей, зеленой, 

С большою тростью, серебра литого, 

С дыханьем таким, как зной палящий,— Верховного творца всего на свете 

Я — толкователь вдумчиво-речистый 

И вестник я доверенный его.

Там, на поверхности
Былых времен старинных,
На спинках прежних лет, давно прошедших,
И на хребте времен, что миновали,
Такого человечища, каким ты
Сейчас являешься — могучий, светлолицый,
С чернеющими усиками,
Зычным,
Раскатисто звучащим голосищем —
Тойон-отец,
Старик весьма почтенный,
Что всюду Хотой Айыы бай зовется,
И с ноздреватыми сосцами налитыми,
Седеющею   прядью,
А зубами,
С годами износившимися крепко,
Мать — Эдьээн Айыы бай, хотун-старуха,
Как говорят, родились в мире Верхнем,
Имели одного отца и мать.

За прегрешенье,
Что сестра и братец
Женой и мужем стали,—
В край конечный,
Расположившийся в далекой самой части,
На юге мира Среднего, большого,
Серопятнистого пристанища людского,
Туда,
Где даль земли айыы, кончаясь, 

Дошла — уперлась в твердь земли абаасы, 

А твердь земли абаасы подступает, Стыкается с землей айыы почтенных,

Где гололедица повсюду,
Палящий зной, не знающий пощады,
На землю смешанную,
Что, перемежаясь,
Несчастна-горемычна и пыляща,
По строгому указу-повеленью
Властителя судьбы Чынгыс Хаана
И по определенью Одун Бииса,
Не  разрешив жить дольше в  мире  Верхнем,
Спустили их,
И разом, вместе с ними,
Тебя, девятимесячного, тоже.

А дух твой,
О твоей душе заботясь,
Предав надзорам Иэйэхсит-богини,
Отдав заботам Айыысыт-богини,
Благословив и освятив к тому же,
Не медля сотворили и спустили
В ту местность славную,
Которая зовется
Долиной Кубалаах Унаарытта,
В ту местность зимнюю,
Которая зовется
Везде Кыталыктаах Кылбаарытта,
В алас Андылаах Ангаарытта,
Что вместе все —
Как темя-средоточье
Серопятнистого пристанища людского,
Середкой мира Среднего явились.

Спустили для того, 

Чтоб там и стал ты 

Избранником всего земного рая, 

Земных просторов райских господином, Второго рая, щедрого, владыкой.

Теперь ты вырос.
Руки да и бедра
Окрепли, силою налились богатырской,
Спина расширилась,
Ты возмужал отменно,
Стал человеком силы непомерной, Сшибающимся грудь о грудь без страха И беспощадно мстящим за обиду.

Со знаменитыми всех трех миров сразился
Молва о том серьезная промчалась,
Настолько мира Верхнего достигла,
Насколько отзвук топота лихого
Красавца-скакуна мог докатиться.
Трезвоня,
Поднялась молва настолько,
Насколько бы могли взлететь-подняться
Те отзвуки, которые взвихрили
Копыта ходкого, ретивого коня.

Поэтому-то вот,
Молву услышав,
Меня послали, чтоб тебя я встретил
В тот день,
Когда ты след пропавший ищешь,
По следу свежему преследуешь упорно
Того, кто на скале живет высокой,
Рискованной и труднопроходимой,
Над морем-матушкой большим
Уот Тумары,
Густым туманом огненным покрытым.

В   том   море  волны  мелкие — телята. Большие — жеребцами горячатся. Шугою — молодицы да молодки. Плавучим лесом — юноши-красавцы.

Того разыскиваешь, 

Кто отца-тойона 

Неимоверной жадности имеет, 

У коего червяк-нутряк под горлом 

От бесконечной алчности трепещет Величиною с ремешок сутуры,— Суодалы он Суорун зовется.

А мать-хотун его зовут повсюду 

Бэкэли Суорун.
Она имеет
Червя такого алчного под горлом —
Длиной он, как завязка зимней шапки.

Того ты ищешь,
Кто живет-владеет
Конем безмерно прытким, одноногим.
Суодал   Хара  тот   конь   зовется.

За тем ты гонишься,
Чья голова большая —
Громадный камень, твердый непомерно,
Чья поясница — мощная болванка
Из камня, не подвластного ударам.

Богатыря ты ищешь удалого,
Мятежного,   не   знающего   страха.
Тимир Молуодай —
Так он зовется,
Прославленный,
Из лучших самый лучший
Шести родов, что в мире есть Подземном.

Так не рискуй же ты душой своею 

Из-за одной лишь девушки красивой. Путь измени и дальше не преследуй, Покуда мощь твоя не истощилась, 

Пока не далека земля родная, 

Домой отсюда быстро возвращайся.

Ведь в ту страну,
В тот жуткий мир Подземный
Кто б ни спускался —
Вновь не появлялся.
Кто б ни пошел —
Не выходил ни разу,
Назад не возвращался никогда...
Такая бедственная,
Страшно-роковая, 
Злосчастная, пропащая страна там.

Подумай, богатырь, 

Куда стремишься,
О мире том
Плохое только слышно...

Сказав так,
Той дорогой, что спустился,
Рысцой обратно
Славный конь понесся,
Перебирая резвыми ногами.
Мелькая круглым золотом копыт.

Владеющий Нуогалдьын Кугасом,
Известнейший Дьагарыма Могучий,
Ни удалью, ни силой богатырской
Ни разу никому не уступавший,
Не крикнул «саг!» на языке понятном
Тем лошадям, которых погоняют,
Не произнес «да ладно!», отмахнувшись:
Мол, мало ли, что кто-то рассказал,
Не произнес он «пшел!» небрежно, кратко,
Как будто бы залаяла собака.

Совсем иною мыслью он проникся:
«Ведь если обо мне не позабыли,
Заботятся да искренне жалеют,
Тогда спасут, хоть и умру я даже,
Посострадают если пострадаю.
А если не спасут... —
Что ж,
Где случалось,
Чтоб хоть одно яйцо не протухало,
Где и когда, в какой стране бывало,
Чтоб кто-то хоть один да не погиб!...»

Подумав мельком так,
С коня он спрыгнул.
Сказал непревзойденному, лихому,
Любимому Нуогалдьын Кугасу:

— Моя опора, 

Мостик быстроходный, 

Служившие всегда мне верно крылья, Назначенная лошадь дорогая! 

Приспело время

Нам с тобой расстаться.
Спускаясь в Нижний мир, что страшен, жуток,
Я на земле айыы твоей, прекрасной,
Тебя пастись спокойно оставляю.

Когда же
Станет вдруг необходимо,
Когда тебя
Покличу на подмогу,—
Где б ни был,
Постарайся быть поближе,
Издалека
Явиться без задержки.

Пока ж,
На годы долгие, наверно,
Прости-прощай!..—

Так прошептал он грустно,
Любимого коня за шею обнял
И снял с него поводья с недоуздком.

Потом, схватив оружие, доспехи,
Стрелу первейшую, в прекрасном оперенье,
Громадную, громоздкую отменно,
Он лоложил на лук свой богатырский
И,
Опустившись на одно колено, Прицеливаясь в небо голубое, 

Как говорят, 

Стал петь такую песню:

— Смотри-ка, вот,
Дух сказанного слова
Таким, как я, сильнейшим человеком,
Возьми да обернись клестихой-птнцей,
Речистой, говорливой бесконечно,
Лети-ка ты,
Звеня-передавая
Ушам обоим, чутким непомерно,
Владеющего славным жеребенком,
Дьэгэрээнки Сиэр, что легкой рысью
Семь дней бежит, усталости не зная,—
Богатырю, что вспыльчив бесконечно, Которого зовут Тимир Дибдиргэн, Явившемуся мне родимым братом, Такую посылаемую весть:

Пусть знает он,
Как сын отца-тойона
Суодалы да Суорун, лихого,
У коего червяк-нутряк под горлом
От бесконечной алчности трепещет,
Величкною с ремешок сутуры,
И матери-хотун, что кличут всюду
Бэкэли Суорун,
Что воспитала
Червя такого алчного под горлом,
Который длинен как завязка шапки,
Владеющий конем безмерно прытким,
С одной ногою резвою всего лишь,—
Суодал   тот   конь   зовется,—
Тот, с головою — каменной громадой,
Чья поясница — мощная болванка
Из камня, пе подвластного ударам,
Известный богатырь непревзойденный
Тимир Молуодай, разбойник дерзкий,
Достойную лежать со мной подругу,
Жену-хозяйку,
Ночью беспросветной
Схватил, когда мы спали, убежал...

И вот,
Настал мне день,
За ним гоняясь,
Путь-перевал раскрыть
Безмерно тяжкий,
По имени припомнив-называя
Все шесть родов, живущих в Нижнем мире,
Родство в аду имеющих повсюду,
Погрязших в злобных распрях бесконечных,
С мошенничеством
Без конца и края,
С зубами хищными,
Щелястыми клыками,
С такими пастями —

Прожорливей не сыщешь,
С погромными наездами лихими,
С такою грозностью,
Которой нег свирепей,
С бесчисленностью клятв да расставаний.

И перед тем,
Как я спущуеь носиться
По тем краям дал-еким да опасным,
Знак подаю —
Пускаю боевую
Стрелу, что с наконечником железным
Закалена в крови свежайшей, алой,
От девяти парней,
Летами юных.

И если же
Стрела моя,
Вонзившись,
В столб главной коновязи на твоем надворье,
Вдруг затрухлявеет у основанья,
Отломится...
Тогда спеши по следу,
Который на снегу тебе оставлю,
Не дай
Прерваться моему дыханью,
Сласи и заступись...
Ну, а покуда
Прости-прощай
До бесконечно-дальних
Лет неизвестных, что придут когда-то!

Сказав так,
Выстрелил Дьагарыма Могучий.
Затем он
Повалялся-покатался
И, перекувыркнувшись,
Превратился
В крылатого невиданного зверя
Высокого клекочущего неба —
С лицом округлым, густо-волосатым,
С ушами растопыренно-большими,
С наточенным крикливым острым клювом,
С глазами карими, широкими безмерно,
С щетинистым да перевитым пухом,
С немыслимо-багристыми когтями,
С такими лапами, что мощны, да лохматы,
С хвостом на острогу похожим, длинным,
С пером надкрылий гладким да блестящим,
С крылами — широты неимоверной,
С пластами маховых громадных перьев,
С длиннейшими, серебряными, всюду,
С желудком прочным, чугуна литого,
С пылающим, как пламя, красным зобом,
С дыханием морозным, леденящим,
С ветрами-спутниками вихря колдовского,
Сосульками обвешанный позсгоду,
С великой нечистью, что на боках чернеет,
С безмерной кровожадностью вокруг.

Водой набрякших,
Девять туч мрачиейших
Призвав и пригянув к себе,
Мгновенно
Пооттолкнулся крепкой-мощной грудью,
Клюв, шею
Вытянул,  вперед   направил  лапы,
А крылья
Сзади плотно сжал-сложил.

Потом
Помчался по-над перевалом, 

Что Харгыстаах Хапчырган Хаан зовется, Где вешка есть из черепа медведя, 

Такой огонь-огнище изрыгая Величиной, пожалуй, с пол-ушата, 

Который слизывал все видимое глазу 

На полосе размахом с полдолины.

Крепчайшее
На землю повергая,
Давя,
Объемля пламенем-огнищем,
Деревья на пути уничтожая,
Не оставляя живности малейшей,
Он, говорят, стремительно спускался,
Неудержимо вниз летел, вперед.
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Крепчайшее
На землю повергая,
Давя,
Объемля пламенем-огнищем,
Деревья на пути уничтожая,
Не оставляя живности малейшей,
Он, говорят, стремительно спускался,
Неудержимо вниз летел, вперед.

В  такой-то мир,
Что создал-обустроен
По-своему, не так, как кир привычный,
С ущербным будущим,
С привольной преисподней,
Которую топчи хоть бесконечно —
Не всколыхнется даже зыбью мелкой,
Бсе превращая только в гарь и пепел,
Обкуривая дымом-чадом горьким,
Весь облик исковеркивая дерзко,
Дьагарыма спускался, говорят.

Спускаясь так,
Добравшись до глухого,
Обрывистого края перевала,
Он с грохотом и рокотом помчался
Над местностью
Необычайно грозной —
Над матушкой — великим океаном
С раскатистым величественным громом,
С хлестающею молнией блестящей,
Со  скрытым   ядовитым   духом   смерти,
С родами водяных коварных духов
И суетливой жизнью беспокойной.

Найдя его другой, далекий берег
По зытянутой сильно г.орловине
Поднявшегося грозно перевала,
Что Субурхан Хара зовется всюду,
Похожего  собой  на  то,  как  будто
Кишки из девяти огромных уток
Достали, растянули бесконечно,—•
Повыше он стремительно, со свистом
Взлетел
И, так взлетев,
Достиг, в полете,
За морем вздыбчато-лихим Уот -Тумары,
Где волны мелкие — телятами резвятся,
Большие — жеребцами горячатся,
Шугою — молодицы да молодки,
Плавучим лесом — юноши-красавцы,—
Кургана,
Что известен по названью
Муус да Кудулу, 

Весь неприступен, 

Купальню необычную имеет, Наполненную муками да горем.

Достигнув же
И на курган спустившись,
Дьагарыма
Стал вновь самим собого,
Ушами, как у белки, чутко слушал,
Глазами круглыми
Он живо огляделся.

В той стороне,
Что к северу лежала,—
Хоть на земле нисколько не стояло
И связи никакой с ней не имело,
С волосяную опояску даже,
Хоть не подтягивалось к небу
Жилой тонкой,—
С высокой коновязью
В глубине надворья,
С окошками,
Смотрящими на полночь
И с дымоходом в стороне обратной,
С трехслойным потолком надежно-прочным,
Сплошным и крепким шестислойным полом,
С   такими   стенами   семи   слоев   без   щели, 

Куда свет солнца вечно не заглянет, Луны взошедшей блики не пробьются,— Крутящееся с вихрем небывалым 

Вверх, вниз, вокруг себя, как пожелает, Жилье железное, не виданное раньше, Увидел с удивленьем богатырь.

Когда же
Подошел к жилью поближе,
Стал обходить жилище это слева,—
Бедро червивое,
Вихлястая голяшка
И позвонок-то шейный, оловянный,
Сверкающее бисерное горло,
Колдунья, ненасытная утроба,

Лицо все ржавое —
Древнейшая старуха
По имени Дьилбиктэй Удаганка,
Туда-сюда вертящаяся, сидя,
И шустро-быстро мнущая руками
Бычища-пороза огромнейшую кожу,
Всю в ярких пятнах голубого цвета,
Увидев подходящего поближе
Дьагарыму Могучего, сказала:

— Вот, девка чертова,
Сижу и кожу мну я,
Не зная, окаянная,
Что славный
Из племени айыы хаан явился,
Заранее мое запомнив имя,
Его произнося везде со смыслом,
На мне давно жениться собираясь,
Пришел отменный, знатный молодчина,
А я...
Ой, срам-позор какой мне!..

С таким-то возгласом
Прочь отшвырнула кожу,
Ногою оттолкнула кожемялку,
Вскочила,
Неожиданно исчезла.
Куда и как — не удалось заметить.

Спустя ж немного
Снова появилаеь,
Спеша,
От правой стороны жилища,
Как человек, одевшийся нарядно,
Верхом на ступе,
Взмахивая резко
Пестом, как плетью длинною и хлесткой,
Лопату-пихло как пальму пристроив,
Обмахиваясь веником облезлым,
Корыто прицепив зачем-то сзади,
Короткие штанишки и сутуры
Так волоча, что пылью все покрылись,
Взяв крышку чайника,
От котелка взяв дужку,
Обломок узенькой и жестяной лопаты,
Мотыгу сломанную и обломок ложки,
Сковороду щербатую и ножку
От   тагана,   что   выброшен   давно   был,
Скребка кривой обломок, дребезжащий,
Заржавленные разные посудки
И множество еще других железок,
Что от вещей никчемных оставались,—
Все это нанизав и понавесив
Как украшенье спереди и сзади,
К тому же
Тараторя и трезвоня,
Напевы разные смешав без всякой связи,
В пылу,
Не успевая отдышаться
И   восклицая   радостно   все   время,
Так подбежала-пела, говорят:

— Ах, неспокойствие какое, суматоха,
Беда моя, бедовушка  какая,
Ах, радость неожиданно-большая,
Ох, оборотливость да изворотливость моя ты!

Имеющий себе отцом-папашей
Тойона-старикашку, что почтенен,
И Хотой Айыы бай везде зовется,
С кудрявыми такими волосами,
Как пух подхвостья косача-красавца,
Мать —
Эдьээн   Айыы   бай,   хотун-старуху,
Со щечками пятнистыми такими,
Как будто грудь глухарочки-квохтуньи,
Владеющий красавчиком-конягой,
Нуогалдьыночкой Кугасом драгоценным,
С полосочкою белой, поперечной,
Что словно сопочка, сорвавшаяся с места,
Прекрасный богатырчик разудалый,
Могучий Дьагарымушка известный,
Груди своей прекрепенькой прими-ка
От девяти голов псов бешеных-свирепых
Здоровьишка-здоровья пожеланье!

Такой как ты вот,
Человек великий,
Невесту потеряв,
Один оставшись,
В жене нуждаясь,
Ехал в даль такую,
Последовал за тою, что имеег
Косу трехмаховую, словно шелк волнистый,
Кюн Челлерюн Куо найти желаешь,
Которая из мишуры — на четверть,
На половину — лгунья и мотовка,
Еще на четверть — верткая сорока.

За этой,
Белой словно соль, белянкой,
С белейшей мордой,
С белыми глазами,
Гоняясь по ухабам-перевалам,
Оголодал ты, человек дорожный.

А я —
Такая женщина-хозяйка,
Что угощает яствами на славу.
И  если  ты  устал, проезжий  странник, То я —
Девчоночка, заботливая очень, 

Тебе постельку мягкую раскину!

Из всех, носящих серьги да сережки,
Я самая чистейшая, конечно,
Из всех, носящих кольца дорогие,
Я лучшая,
Сомненья быть не может,
Средь полногрудых —
Нет меня грудастей.
Средь всех румяных —
Нет меня румяней.
С остроконечными губами я такими —
Для поцелуев лучше не отыщешь,
С таким я бесподобно-шустрым носом — Для нюханья удобней не бывает. 

С такими пальцами, гребущими приятно, Которые удобны при объятьях,
С такою страстной лаской — Обомлеешь...

Вот я какяя —
Из отборных женщин
Избранннца, не знающая равных.
Вот я какая —
Изо всех девчонок
Прекрасная, первейшая во всем!
Я стряпать и работать мастерица.
Распоряжаться — первая из первых.
Ах, неспокойствие какое, суматоха,
Беда-бедовушка, нечаянная радость,
Ох, оборотливость да изворотливость моя ты,
Ах, ох, как хорошо-то получилось!..

Как только это все, без остановки, 

Она протараторила-пропела, 

Наш богатырь 

Схватил   её   покрепче 

За волосы косматые, 

Что были
Длиною пяди в три, чуть, может, больше, И, над собою покрутив, 

С размаха
С огромной силой бросил-шмякнул оземь.

Потом,
Прижав  хребет   её   ногою,
Свернул ей голову и вырвав с шеей вместе,
Проткнув-поддев
Шестом прямым и белым,
Длиной саженей в девять с половиной,
Туда нацелив,
Где в обильных вихрях
Девятиярусное небо поднималось,
Шест в землю вбил торчком,
Так говорят.
А после этого
Стал размышлять, подумал:
«Должно быть тот, что с головой из камня
И поясницей — каменной болванкой,
Тимир Молуодай, непревзойденный,
Ушел куда то...
Если б здесь был где-то,
Такой-то шум да гам услышал сразу б,
Не медля появился бы, однако.

Что ж,
Подожду его я.
А, дождавшись,
Ударив, не жалея силы, в темя,
По месту уязвимому ударив,
Разбив на части кости, до единой,
Поразрубив все тело на кусочки,
Сломив несокрушаемую доблесть,
Удачу сокрушив непоправимо,
Высокое его принизив имя,
Убив и безвозвратно уничтожив,
В пыль солнца превратив его остатки,
Пустив их брызгами луны, что на исходе,
Достойную лежать со мной в постели,
Подругу равную,
Кюн Челлерюн Куо, девицу,
С   трехмаховой   косой   волнистей  шелка,
Найду потом,
Отсюда увезу...».

Подумав так,
Он каменную глыбу,
Подобную коровьей брюховине,
Под голову подсунул, как подушку,
И, задремав сначала,—
Захрапел...

Тимир Молуодай же
В это время
Был далеко, у кузнецов подземных,—
Поехал к самым лучшим, знаменитым,
Чго в мире Нижнем славились повсюду,
Дапсылганнаах Дабык Дархан именовались.

Меха у кузнецов тех шумно дышат 

И молоты лихие громкогласны, Раскалены, искрятся наковальни,
Свирепы горны, жадны дыробойки, Клещей есть восемь грозных и громадных.

Просил он их,
Чтоб как-то починили,
То «длинное с коротким»,
Что стрелою
Отрезано-отбито напрочь было.

И кузнецы те,
С оловом да медью
Отлив и подточив,
Спаяв как надо,
Все так искусно сделали,
Как будто
Стрела там ничего не отрывала.

И богатырь,
Оттуда возвращаясь,
К отцу заехав, старику-тойону
Суодалы, родному, Суоруну,
У коего червяк-нутряк под горлом,
Безмерно жадный,
С ремешок сутуры,
Взял девять лошадей там сизо-пегих,
С глазами белыми,
Которых, при обрядах,
Шаманы грозные приносят в жертву духаи,
И посвязав, пустив их вереницей
За тем конем бежать, на коем ехал,
Сказал, что их зарежет непременно
В день радостный своей женитьбы близкой.

У матерн же он,
Хотун-старухи,
Той, что Бэкэли Суорун зовется,
С прожорливостью-червяком под горлом
Величиной-длиной с завязку шапки,
Взял семь коров, пеструшек необычных,
Всех в крупных пятнах голубого цвета,
С рогами, что назад росли-острились,
Камланьем   посвященных в жертвы духам,
И посвязав, пустив их вереницей

Вслед за его конем бежать-тащиться, Сказав, что, дескать, съест их непременно В счастливый день своей женитьбы славной, 

Поехал, поспешая, восвояси...

Когда ж подъехал —
Глянул он и вздрогнул,
Увидев голову
Своей сестрицы старшей
На белом и прямом шесте торчащем
Длиной саженей девять с половиной,
Воскликнул он:

«Ой, что за чертовщина!» 

Перерубил, забыв про все, веревки, Которыми привязывал скотину, 

И те коровы, лошади, что взял он У

 матери-хотун, отца-тойона, 

Попадали в Уот Тумары — 

В море,
Где волны мелкие — телятами резвятся, Большие — жеребцами горячатся, Шугою — молодицы да молодки, Плавучим лесом — юноши-красавцы.

От шума-плеска этого
Проснулся
Владеющий Нуогалдьын Кугасом,
Известнейший Дьагарыма Могучий.
Проснувшись же,
Не мешкая, вскочил.
А богатырь,
Что с головой громадной
Из твердого безмерно камня-глыбы
И поясницей — каменной болванкой,
Мятежный-шумный,
Вспыльчивый до жути
Тимир Молуодай, непревзойденный,
Подпрыгнув и ступив ногою гневно
Ка самый верх огромного кургана
Муус да Кудулу, что неприступен,
С купальней полной разных мук-страданий,
Стал напевать,
Завел такую песню,
Без связки да увязки распевая,
Лицо его,
Почти на девять пальцев
Покрытое наросшей плотно сажей,
Кривляясь, то нахально выставлялось,
Вверх поднималось, книзу опускалось.
Его засаленная рожа
С жиром-салом,
Пожалуй, толщиной на восемь пальцев,
То скалилась, то мерзко улыбалась.
Его
Измазанные на семь пальцев грязью
Толстенные, бугрящиеся щеки
Лоснились да поблескивали дерзко.
Вот, так,
Яд из гортани извергая,
Соль клюва, горечь рта распространяя,
Стоял и пел, от гнева задыхаясь,
Силач абаасы этот, говорят:

— Ишь ты,
Ребятушки-ребята, поглядите
Досадушка какая мне досталась!
Смотри-ка вот,
Да что ж это такое!
Имеющий отца, тойона-старца,
Почтеннейшего Хотой Айыы бая,
С кудрявыми такими волосами,
Как пух подхвостья косача-красавца,
И мать достойнейшую
Эдьээн Айыы бай, старуху,
С веснушками на всем лице такими,
Как будто крапчатая грудь глухарки,
Владеющий  Нуогалдьын Кугасом,
Лихим конем с отметиною белой,
Подобным сопке, сдвинувшейся с места,
Известный богатырь непревзойденный,
Дьагарыма Могучий, всем известный,
Начальствуя да властвуя в желанье
Кумыс пить, никому не оставляя,
Пообнаглев-дерзя, желая слопать

Снедь всю, чтоб никому не оставалось,
И вылизать, показывая силу,
Горшок сметаны, не делясь ни каплей,—
Ты,
На свою поглядывая голень,
Невиданную грозность напускаешь,
Поглядывая на свои предплечья,
Надувшись, скрежетать зубами вздумал,
Себя оглядывая, возгордясь безмерно,
Дивясь тому, что ты известный слишком,
Здесь чванишься, как только пожелаешь?!

Убив единственную старшую сестрицу
Такого силача, как я, могучий,
Вздев   голову  её  да   вместе  с   шеей
На белый шест прямой,
Вбив шест тот в землю,
Меня таким приветствием встречаешь,
Парнишечка нахальный, неразумный?!

Ну, коли так,
Тогда тебе, бедняге,
Исполосую зад, поддам пощечин,
Всю поясницу исхлещу на славу,
Заставлю каяться,
Послушаю ответы,
Слугой-парнишкой сделаю,
Который
Распустит узел, плесенью покрытый,
Из четырех завязочек ременных
Натазника прекрасной и почтенной
Кюн Челлерюн Куо, девицы милой
С трехмаховой косой, волнистей шелка,
Высокой грудыо и спиной стройной...
Распутывать-развязывать заставлю
Все замусоленные ремешки-завязки
Штанов ее из нежной, мягкой замши.
Я сделаю тебя рабом покорным,
Что с наших ног
Обувку снимет ловко,
Все торбаса
Подсушит и почистит...
Тебя, как жеребца, я оседлаю
И, как быка, в подводу запрягу я!
А ежели все это не по нраву,
По темени тебя ударю сильно,
Виски так продырявлю,
Что не встанешь.
И кости длинные
Поразложу, как бревна,
Короткие —
Поленницей сложу я,
Кровь свежую твою
Пролью до капли,
Все тело красное
На части разрублю я,
Прерву твое последнее дыханье...
Что скажешь ты, парнишка, мне на это?!

Наш богатырь,
Дьагарыма Могучий,
Разгневался,
Услышав речь такую.
И гнев таким великим был,
Что ноги
Не ощущали под собою землю.
Глаза его
Такой налились кровью,
Что перестали вовсе видеть небо.
А речь окоротилась так безмерно,
Что он и слова вымолвить не мог.

Но сыну непристойному абаасы
Под нос висячий, с черными ноздрями,
Набитыми слоистой дрянью разной,
Похожими на вывернутый, грязный,
Сачок большой для рыбной ловли, в тине,
Поднес он кукиш,
Словно якорь медный,
Величиною с голову, пожалуй,
Коня,
Имеющего возраст шестилетний.

На это
Богатырь, сынок абаасы,
Тимир Молуодай, непобеднмый,
Назад  подавшись и   всхрапнув  прегромко,
Рукой единственною,
Росшею из ямки,
Что на груди была, посередине,
Взмахнув и проведя почти по краю
Глубин, едва заметных в южном небе,
Кулак такой огромный сжав,
Который
Похож на то был,
Если б накинуть
Плетеный невод, чем гольянов ловят,
На вывороченный с землей древесный комель,-
Стал колошматить, не жалея силы,
Дьагарыму по основанью шеи
Неизмеримо жилистой и толстой.

Как птица-эксэкю,
Они вскричали,
Свирепым рыком льва
Рычали оба,
Друг друга так схватили,
Словно клещи
Двух кузнецов, огромных великанов,
Толкнули так друг друга,
Будто это
Багры двух кораблей огромных были...

Неудержимых ног их громыханье 

Бедою по земле распространилось, 

Их кулаков крушащие удары 

Содом взвихрили невообразимый, 

Крик-рев их по любым краям разнесся, Все глухомани эхо всколыхнуло.

Из матушки, из моря-океана
Уот Тумары
Выдавили воду,
Заставили безмерно взволноваться
Его в потусторонней, верхней части,
Внизу растормошив,
Со дна повздыбив,
Внутри заставили крутиться-задыхаться.

Курган Муус да Кудулу, высокий, Не позволявший на себя взобраться,
Так истопгали,
Будто под ногами
Качалась озера великого трясина.

И потому
Курган весь изогнулся,
И мгла туманная, молочная такая
Взвихрилась из него, ввысь ппднимаясь,
Как будто бы метались кверху, книзу
Несметно стабунившиеся чайки,
Встревоженные чем-то непонятным.

Богатыри громадные такие
Весь год, без передышки, крепко бились,
А через год,
Подравшись-поборовшись,
Не уступив ничуть один другому,
Бой прекратили,
Разошлись немного,
Внимательно друг друга оглядели.

И оказалось вот что:
Богатырь наш
В какой одежде был —
В такой остался:
Не выдернулось ниточки малейшей,
Не вытерлось пушинки ни одной.

И у богатыря, сынка абаасы, 

В одежде той, в какую облачен был, 

Не виделось малейшего изъяна Величиной  хоть   с  медную   крупицу, 

В   ней,   изо   всех   частей   её   железных, 

Пока не отщербилась ни одна.

Увидев это,
Вновь они схватились,
Возобновили яростную битву,
В тот поединок пламенный всгупили,
Которому не виделось конца.

К исходу же 

Второго года бнтвы

Силач первейший,
Грозный сын абаасы,
Стал на одной ноге своей громадной
Отпрыгивать,
Увертываться всяко,
Отскакивая    тяжко-неуклюже,
Стал  заговаривать,  рассказывают,  вот  как:

– Ах ты досадушка, ребятушки, какая! Владеющий Нуогалдьын Кугасом, Известнейший Дьагарыма Могучий, 

Ты, паренек, постой-ка, успокойся!

Ведь, что же это с нами происходит?
Из-за жены всего,
Из-за того лишь,
Чтобы она за пазухой л«жала,
Затеяли мы, развязали драку,
Громадный приносящую убыток?!

Да что ж случилось с нами,
Коль, твердя лишь
О женщине, достойной быть в постели
С одним из нас,—
В скандал ввязались жуткий
С неизъяснимым бедствием широким?!

Давай-ка мы, 

Не умножая беды, 

Опомнившись,— 

Дитя, души отраду,
С трехмаховой косой   волнистей шелка, Прекрасную   Кюн   Челлерюн   Куо,   девицу, 

Голубку-жаворонка, 

Меж собой поделим 

По доброму совету да согласью: 

Часть   верхнюю   её   от   середины 

Ты взять попробуй, человек достойный, Родившийся и росший в Среднем мире, Часть   нижнюю   её   от   середины 

Я взять попробую, 

Родившийся и росший
В расположившемся под Средним Нижнем мире…
Давай-ка так с тобою мы поступим, Давай-ка, успокойся, паренек!..

Но человек айыы 

С какой же стати
К таким речам прислушиваться будет,
Зачем же,
По обычаю какому
Из-за того, что голосиг-горланит
Главарь злых духов,
Станет соглашаться —
Золотогрудой пташечкой делиться?!

Как раньше он толкал,
Так вновь толкать стал.
Как раньше бил,
Так бить и продолжал он.
Ничуть не стала
Мощь пинков слабее.

Выносливым безмерно оказался, 

Таким вот человечищем предстал он,— 

С неразминавшимися жилами повсюду, 

С ног сухожильями, что никогда не слабнут, 

С нерасходящимися связками суставов, 

С костями твердыми, каленого железа, 

С неиссякаемой ретивостью желаний, 

С неубывающей чудовищною силой,

Такой-то
Сыну злобного абаасы
Стал силу нижнюю изматывать изрядно,
Стал силу верхнюю развязывать упорно,
И силу среднюю стал иззодить-калечить.

Он вынудил понять его, 

Что значит
Боль собственного тела, не чужого, 

Врага заставил 

Много раз подумагь
О   всех   последствиях   кровопролитья,
Почувствовать
Дыхание близкой смерги.

К исходу года третьего
Заставил
Туда ступать,
Куда уже ступал он,
Не наступать туда,
Где не ступал он.
Как побеждающий
Повел себя с врагом он,
Одолевающего приобрел черты он
И облик убивающего принял.

Над глазом
Красным, как сырое мясо,
Большую, нахлобученную шляпу
Семидесяти и семи пудов, не меньше,
Железную и плоскую, с полями,
Носимую им в слякотную пору.
Всю черную —
Чернее не бывает,
Откованную, прочную безмерно,
Из семидесяти и семи болванок,
Разложенных   рядами   дру   за   другом,
Расплющенных да сваянных прекрепко,—
Сбил, на куски порасколол ударом.

Ремня же сыромятного подобье — 

Из болванок семидесяти, 

Сплющенных изрядно, 

Приклепанных-припаянных друг к другу, Которым туго — 

Так, что зад и брюхо 

Выпячивались невообразимо,— Перетянулся злобный сын абаасы, Повыдергал 

Дьагарыма Могучий.

Широкий да отвисший за плечами
Платок его, прилаженный внакидку,
Пудов на девяносто девять весом,
Весь черный тоже,
В холода носимый,
Из болванок откованный, разложенных рядами – 
Всего их было девяносто девять,—
Сбил прочь
Да и пинком еще отбросил.

А то, чем обмотал себе он шею, 

Из девяноста болванок, 

Насквозь пробитых,
Приклепанных, припаянных друг к другу Неимоверно длинной вереницей, Гремевшее на шее, как бубенчик, Тяжеленький, пудов на девяносто,— Сорвал да изорвал и прочь отбросил.

Так, всю его одежду уничтожив,
Наш богатырь
Добрался и до тела,
Кровавить, ранить стал его нещаднв,
Вид изменять, уродовать повсюду.

Глубоких восемь ран
Врагу нанес он.
А девять ран сквозных
Сочились кровью,
Раз так обделал,
Неужели ж дальше
Не одолеет он врага лихого?!
Так грохнул его оземь телом тяжким —
Земля неимоверно содрогнулась,
Провал открылся девятисаженный.

На это
С головою — глыбой камня 

И поясницей — каменной болванкой, Мятежный, бесконечно-кутерьмистый, Тимир Молуодай, силач первейший, 

Из   рода   пожирателей — абаасы, 

В   таком   вот  виде, 

Навсегда прощаясь 

С родной землею и родным народом, Ворочая и с проблеском взирая 

Одним-единственным кроваво-красным глазом, 

Подобным пруту олова, 

Который
У кузнеца великого в горниле 

Расплавлен так, что пламенно сверкает,— Стал   песню   петь,   горюя-причитая, Вопя,   рыдая-плача,   говорят:

— А-а... какая выпала досада,
А-а... как страшно, больно-то мне стало!
Ах, жуть какая,
смерти день кровавый
Приспел да притеснил меня жестоко!
Ох, ты беда-то,
День исчезновенья
Настал и придавил меня, беднягу!
Какой же это ужас,
Всюду тело
Болит и разрывается как будто!
Кровь проливать свою,
Погибель видеть
Как безысходно-горько тяжело-то!

За долгий век
Высокоименитых
Из мира Верхнего,
Из трех родов почтенных,
Громить-разбить немало довелось мне!
Из мира Среднего,
Из двенадцати родов известных,
Отборных удальцов
За это время сокрушил я много!

Вот за такие-то
Грехи мои большие,
Которые
Конь резвый не потянет,
За тяжкие провинности-проступки,
Которые сильнейший бык не сдвинет,
Пришлось теперь
Сполна мне расплатиться.

О, батюшка-тойон,
Любимый мною,
Суодалы да Суорун, почтенный,
У коего червяк-нутряк под горлом,
Безмерно жадный,
С ремешок сутуры...
О, матушка моя, хотун-старуха,
Бэкэли Суорун,
Что под гортанью
С прожорливостью-червяком живучим
Величиной-длиной с завязку шапки,
О, родина моя, улус родимый
Кэдирги чаадай, отрадный сердцу,
С щербатым солнцем и луной щербатой,
Где жители, как будто на подбор все,
Приземисты, строптивы непомерно,
О, родственники племени лихого
Кэкэ буурай,—
Все вы навек прощайте!

Едва успел он вопль издать прощальный,
Как богатырь Дьагарыма Могучий,
За глотку взяв его,
Стоймя приподнял,
Коленом подтолкнул повыше, дальше,
О грудь свою
Его заставил биться!,
И, трижды крутанув над головою,
Взвихрив еще повыше,—
С маху бросил
В Уот Тумары — плещущее море,
Где волны мелкие — телятами резвятся,
Большие — жеребцами горячатся,
Шугою — молодицы да молодки,
Плавучим лесом — юноши-красавцы.

Как только шлепнулось
Сынка абаасы тело,
Так девять черных рыб
Длиинейших, быстрых,
С зубами поперечными, как пилы,
С кривыми жабрами,
Крючкастыми хвостами,
Толпой примчавшись,
Разодрав мгновенно
Все тело, ничего не оставляя,
На девять кровяных частей громадных,
Все унесли в глубины, говорят...

Владеющий Нуогалдьын Кугасом, 

Силач Дьагарыма Могучий, бравый, Врага лихого доканав-прикончив, Победой торжество свое возвысив, Удачей-счастьем воодушевленный, 

К железному жилищу устремился, Кружащемуся вверх и вниз вихристо. Глазами круглыми 

Стал вглядываться зорко, 

Ушами беличьими — 

Вслушиваться чутко.

Услышал он
Внутри жилища звуки,
Подобные жужжанью мухи толстой,
Зеленобрюхой и в горшке застрявшей.
И —
То ли плачущий,
А, может быть, поющий,
Знакомый голос девушки-подруги
С трехмаховой косой, волнистей шелка,
Высокой грудью и спиною стройной,
Прекрасной женщины и высокопочтенкой
По имени Кюн Челлерюн Куо:

— Ый-ый...
Несчастная моя судьба-судьбина,
Аай-аай...
Как больно мне и горько!
Да за какую же, за чью вину большую
Родилась я с такой судьбой ужасной,
В темницу, вот, железную попала,
Где плесень скользкая
В три пальца толщиною?..

Не знаю,
За какие прегрешенья 

Сотворена я с предопределеньем 

Быть пойманной в бедовую такую, 

Со слизистой мокрогой под ногами, Темницу, словно в сумку из железа.

Кто ж из родных, 

Которые остались,
Сумеет разыскать меня, беднягу,
Найдет   мой   старый   след,   едка   заметныЯ,
Придет да вызволит меня из заточенья,
Отсюда выведет в мир Средний,
Что раскинут
Для постоянного пристанища людского,
Где я с младенчества росла да вырастала?..

Кто ж у меня такой надежный есть-то, Чтоб, по следам отыскивая свежим, Явиться, возвратить меня решился 

В простор, где мать-Сибирь страна родная, 

Где я воспитывалась и жила когда-то?

Я с предопределеньем неполным,
С неполной участью,
С несчастной, горькой долей,
Безвольной девушкой, порочно-горемьгшой,
Непрочною судьбою наделившись,
Ущербиой будущностью лишь располагая,
Такою беззащитной оказалась,
Что лишь могу слезами защищаться,
Они одни — спасенье, утешенье...
Мою беду, большую непомерно,
Чудовищный мой ужас
Кто же сможет
Увидеть и услышать, чтоб помочь мне? Ый-ый...
Моя несчастная судьба-судьбина,
Аай-аай...
Как больно мне и горько!

У человека, что услышал эго,
Дьагарымы Могучего,
Мгновенно
Заволновалось-заходило сердце,
Возникшее с сердечной главной жилой,
Таящееся там,
Где девять ребер
Его щитом надежным прикрывали.

А сотворенная
Под  благодатной сенью
Восьми изогнутых, железно-прочных ребер, 

Что словно бы настилы нависали, Наикрепчайшая чернеющая печень Заколыхалась волнами тугими...

— Я пташку медногрудую, родную
Из дьявольской темницы, заточенья
В одно мгновенье выпущу на волю!
Золотогруденькую
Жаворонка-птичку
Из плесенью покрытого, глухого,
Жилья железного
Сыночка-невидимки
Сейчас же вызволю!—
Наш богатырь воскликнул.

Он быстро отошел на расстоянье,
Длиной в три дня пути, иичуть не меньше,
С разбега, грудью вышибить желая
Железную  вертящуюся  стенку,
Помчался...
Да к несчастью,
Наступил он
На кругляшок, едва заметный взгляду,
На донце чугуна точь в точь похожий.
И донце это
В сторону скользнуло,
И в тот же миг
Дьагарыма Могучий
Вниз головой своею волосатой
Низвергнулся в открывшуюся пропасть...
Куда-то в бездну
Падал все и падал,
В его ушах лишь гул стоял и свист...

Когда ж в себя пришел,
То оказалось,
Что он лежит в глубоком, жутком месте,
Где царствует такая тьма —
Лишь впору
В ладоши хлопать, чтоб найти друг друга,
И самое ужасное,—
Свергаясь,
Одну из рук разбил чуть не в труху он, 

И ногу так же сильно покалечил, 

И восемь ребер, 

И хребет у шеи...

С большим усильем,
Мучаясь-страдая,
Превозмогая боль,
Он подтянулся
Одной рукой, что не пострадала,
Ногой уперся —
Встал на четвереньки,
Пополз, вокруг ощупывая, шаря...

С бренчащими
Костями от предплечий
Людей, давным-давно уже усохших,
С остатками
Костей берцовых, старых,
Людей
Давным-давно позамерзавших,
С разбросанными,
Словно бы валежник,
Людьми, что позже умерли-скончались,
Где, словно пни,
Усопшие сидели,
Где черепа
Оскалились, подобно
Торчащим кочкам на сухом болоте,
Где слезы,
Как ручьи, текли повсюду,
Где то, что падало,—
Назад не возвращала
Бездонная, ужаснейшая пропасть,
То, что входило,—
Там и оставляла,
То, что схватила,—
Нет, не отпуекала...
Таким кошмарным место оказалось!

Наш богатырь, бедняга, 

Сразу понял: 

Отсюда выход —

Только с раструб ступы,
А вход-проход
Не более, чем ямка
Из под столба упавшего, гнилого.

И мысль его пространная —
Ужалась.
Глубокая —
В тупик зашла полнейший.
Терпенье —
Истощилось до предела.

Терять он облик человека начал:
Часть нижняя
Раскисла безнадежно 
На шесть, пожалуй, пальцев толщиною,
Часть верхняя 
Вся плесенью покрылась 
В три пальца толщиной уже, пожалуй...
Полуживой,
Лежал он без движенья
И пропадал безмолвно, говорят.

А той порой,—
Хоть олонхо, конечно,
Всего лишь олонхо — ничто другое,
В нем выдумка —
Как выдумка всего лишь,
А каждая промашка — как промашка...—
Случилось вот что в дальнем Среднем мире:

Владеющий отменным жеребенком Дэгэрээнки Сиэр, 

Что легкой рысью
Семь дней бежит, усталости не знает, 

Тот богатырь, что вспыльчив бесконечно, Тимир Дибдиргэн, 

Братец досточтимый 

Дьагарымы Могучего, бедняги, 

Что раскисая, умирал безмолвно,— 

Узнав по той стреле, что прилетела 

И в коновязь главнейшую вонзилась, 

О горе и несчастье с братом старшим,—
Распутывая след чуть видный, старый, По следу свежему скача без остановки, Спустился, говорят, спасти его.

Так, сверху появившись, 

Умолил он 

Благих певиц, 

Святительниц искусных, 

Спуститься с восьмиярусного неба, Желтеющего необъятным светом,— Шаманок восемь, 

Звонкоголосистых, 

Айыы-дьаргыл, высокоименитых.

Почтенные шаманки удалые,
Став и назад откинувшись немного,
Стройны — одна к одной, звонкоголосы,
Как журавлихи белые, спускаясь,
Распластываясь плавно при полете,
Безжизненно лежащего в потемках
Неимоверной пропасти ужасной,
Могучего Дьагарыму, беднягу,
Из бездны заклинаньем призвали
На бубны свои с острыми концами,
Сладкоголосым   пеньем   развязали
Дыханье черное улуса невидимок,
Благословеньем отвлекли подальше
Дыханье-нечисть племени абаасы,
На голову из связок сухожилий,
Спустясь пониже,   поплевали   вдосталь,
Над головой его, подобной кочке,
Поворожили вдоволь, сколько надо,
Прогорклое желтеющее яство,
Айыы божествснных священный дар целебный
Богатырю шаманки опустили
В рот чуть раскрытый...
Так вот говорят.

И от того
У славного из славиых,
Дьагарымы Могучего,
Мгновенно
Глаза угасшие
Взглянули, посветлели, 

А щеки бледные 

Румянцем окатились.

Внутри его
Восстановились страсти, 

Порывистость 

Снаружи появилась, 

Стал вдесятеро 

Лучше он, чем раньше, 

Воскрес вдруг, ожил, 

Чем   прежде   был   он, 

В пять раз отменней стал, 

Вот как оказалось!

Ожив так...—
Олонхо как олонхо, ведь,
В нем преувеличения бывают,—
С пристанища, что все серопятнисто,
Для жизни постоянной появилось,
Из мира Среднего
Призвал   к   себе   он   криком
Коня прекрасного, Нуогалдьын Кугаса, 
С белеющею меткой поперечной,
Подобного лесной громадной сопке,
Которая вот-вот сорвется с места.

А после, наконец-то, 

Взяв-избавив
От заточенья сына невидимок 

Достойную лежать в постели равной, Подругою, женою быть, хозяйкой,— 

С ней вместе и с почтенным младшим братом, 

Владеющим отменным жеребенком Дэгэрээнки Сиэр, 

Что легкой рысью
Семь дней бежит, усталости не знает, 

С богатырем, что вспыльчив бесконечно, Которого зовут Тимир Дибдиргэн,— Коль наступил день предопределенный,— 

Путь-перевал, немыслимый и страшный, В том Нижнем мире открывать решили Средь расплодившихся
Шести родов проклятых
С мошенничеством,
Клятвами-прощаньем,
Волшебным чародейством бесконечным.

И богатырь,
Дьагарыма Могучий,
Свою жену-хотун пристроив сзади —
На высочайшей да и широчайшей
Спине коня, Нуогалдьын Кугаса,
Как старший брат, что ранее родился,
Поехал первым...
Так они решили.
А младший брат,
Неимоверно гневный
Тимир Дибдиргэн,
Вслед за ним поехал,
Чуть придержал горячего коня,

Такие молодцы,
Плетьми хлестнувши,
Пустив коней сначала шагом бойким,
Затем трусцой да рысью их погнали,
Заставили скакать во весь опор.

Оттаптывая
Твердый да высокий
Хребет страны, неимоверно бурной,
Той матушки-хотун,
Где преисподней
Разверзлась пропасть без конца и края
И облик коей не увидишь даже,
Хоть приподнимешься на высоту большую,
Где, если крикнешь —
Даже не услышишь
Малейшего шуршанья отголоска,—
Они взвихрили мглистый смерч смертельный.

Крикливых девять там родов-улусов, Промчавшись, 

Растоптали без остатка. 

Гремящей скачкой 

Всколыхнули восемь

Улусов беспокойных и шумливых.
Избороздив,
Бедово накренили
Семь жадных и прожорливых наслегов.

За нижней гранью западного края
Уот Тумары, моря-океана,
Где волны мелкие — телятами резвятся,
Большие — жеребцами горячатся,
Шугою — молодицы да молодки,
Плавучим лесом — юноши-красавцы,—
Без остановки, браво проскакали,
Преодолели местность, что упряма,
Кениэрдээх   Киэнг   Кээхтийэ,
Где, процветая,
Сильно расплодилось
Строптивое, семи улусов, племя,
Кэкэ буурай считавшее роднею —
Тех из родов навыгиб, низкорослых,
С глазами на затылке,
Что в глубинах
Проклятой преисподней обитают,
На   самом   дне   её   живут,
Где солнце, месяц
Щербаты и не видимы почти что.

Так вот:
Преодолев страну ту, местность,
Где дождь — не дождь —
Волшебные лягушки,
Что сверху падают,
Вокруг все наводняют
И уровня пут конских достигают,
Где слякоть-грязь из ящериц вреднейших,
Безмерно юрких,
Страшно ядовитых,
Так разливается, что достигает бабок,
Суставов ног ретивого коня,
Где снега бесконечные заносы
Из ядовитых змей, шипящих злобно,
Так поднимаются,
Что конь, поставив ногу,
На полноги в заносах утопает,—
По этой-то стране 

Промчавшись резво, 

Такие-то богатыри лихие 

Поднялись по расщелине прохода 

Елюю Дьайаан, что гибелен безмерно,
Так наглухо забит — 

Нельзя проехать...
Верх, низ которого —
Все в инее мохнатом,
Растительность —
Как бы пальмы и копья
То острием, то рукояткой кверху,
Где кровь густая
Чуть не до коленей
Богатырю лихому, удалому...
Вот по какой расщелине опасной
Они поднялись,
Будто бы всплывая,
На благодатную, высокую поверхность,
На изобильное, с роскошным видом, лоно,
Явившегося для творенья, жизни,
Серопятнистого пристанища людского.

Когда ж потом 

Раскрыть им предстояло 

Тот перевал, где земли добрых духов, 

В тот день,
Когда пробить им надо было 

Путь мира Среднего, куда они стремились, 

Владеюший отменным жеребенком Дэгэрээнки Сиэр, 

Что легкой рысью
Семь дней бежит, уеталости не знает, Брат вспыльчивый и гневный непомерно, Тииир Дибдиргэн, богатырь сильнейший, Коня-красавца повернув-направив, Подъехав к брату старшему поближе, Молчавшие всю ночь расщелил губы, День отдыхавшие, 

Не молвившие слова 

Уста развязывая, 

Песню запевая, 
Вот что пропел-сказал Дьагарыме:

– Смотри-ка, слушай 

Старший брат, главнейший, 

Владеющий Нуогалдьын Кугасом, 

Лихим конем с отметиною белой, Подобным сопке, сдвинувшейся с места, Известнейший Дьагарыма Могучий! Стой да внимай 

Словам разнообразным, 

Которые сейчас скажу тебе я, 

Двумя ушами, 

Что подобны лунам 

В седьмой и ясной ночи ноября...

В тот день, когда
Я младшую сестрицу,
Так схожую с тобою и со мною,
Как будто пара глаз коня лихого,
К себе взял,
Рад был зтому безмерно,
Когда она со мною оказалась,
Та, что имеет пышную махалку
Из гривы и хвоста коня лихого,
Саврасого красавца-жеребенка,
Та, что питается
Густой сметаной свежей,
Точтенная, прекрасная девица
Силирдээн Куо, души отрада,
С косою мягкой и семисаженной,
В тот день,
Меня по всякому ругая,
Неимоверно-грубо упрекая,
Почтеннейшая дочь тойона-старца
Тебюрен бая, что давно владеет
Приметным жеребцом редчайшей масти,
И матери — Эбириэн бай,
Что владеет
Кобылою с отметиной...
Дочь эта,
Владеющая Кюэкэ Дьагылом,
Конем, седлаемым для скачек и веселья,
Хозяйка и коня Кысыл Буулура,
Седлаемого только лишь для битвы,
С   железною   каленой   силой-волей,
А жилами — пружинистей железа, Владеющая перевалом горным, 

Где трудные пути грозят обвалом, Известно-именитая безмерно 

Кыыс   Нюргун,  лихая  богатырка, 

Вот как меня бранила-упрекала:
«Смотри, коль ты решишься, горемыка,
Меня преследовать,
Появишься однажды
На дорогой моей земле родимой,
В моем уютном доме — полной чаше,—
Тебе исполосую поясницу,
Твой зад я исхлестаю непременно,
Пощечин надаю со всею силой,
Раскаяться заставлю, что явился,
Послушаю твои стенанья, вопли,
Здоровое и жилистое тело
Так разрублю —
Куски одни оставлю,
А кровь твою густую-молодую
Пролью, без сожаленья, до капли!»

И вот теперь
Поеду к ней, однако.
Поколотив по темени изрядно,
Взнуздав   да   обуздав   её   покрепче,
Укоротив   её   ретивость,   пылкость,
На ней я и женюсь потом.
Пора!

Создавший нас
Старик-отец почтенный,
И та, что родила нас, поднатужась,
Достопочтенная мать-госпожа родная
Со всем богатством, тучным непомерно,
С неисчислимым благом достоянья,
Со всеми домочадцами, родными,
Должно быть, переехали давно уж
В ту восьмикрайнюю, восьмиободную отчизну,
В страну, где сотворен ты был когда-то,
Такой-то человечище сильнейший.
А, переехав,

Постоянно поселились
В аласе Андылаах Ангаарытта,
В долине, для зимовья самой лучшей,
Родной Кыталыктаах Кылбаарытта,
В долине Кубалаах Унаарытта.

Туда и поезжай-ка ты,
Брат старший,
Щитом им крепким будь,
Заслоном прочным!
Зеницу ока нашего, отраду,
Белеющих зубов улыбку-радость,
Сердец комочек,
Перышко крыл наших,
Ту, что имеет пышную махалку
Из гривы и хвосга коня лихого,
Саврасого красавца-жеребенка,
Ту, что питается густой сметаной свежей,
Почтенную, прекрасную девицу
С косою мягкой и семисаженной —
Силирдээн Куо, сестрицу нашу,
Ни одному, чьи руки-загребуши,
Не позволяй ты выхватить-похитить
Порой ночною, в час звезды падучей...
Смотри, мой старший брат,
Не оплошай!..

С достойной быть
За пазухой твоею,
Подругой равною
Лежать с тобой в постели,
С трехмаховой косой, волиистей шелка,
Высокой грудью и гпиною стройной,
С Кюн Челлерюн Куо, прекрасной девой,
Не   ведая   препятствий   и   задержек,
С великой радостыо
В места свои вернузшись,
Огонь в родимом очаге зажгите
Судьбу свою счастливую устройте:
Рождаемых детей благословляйте,
Пусть скот ваш расплодится непомерно...
А я пока
Проститься с вами должен.
На годы долгие
Прощайте   же,  прощайте!—
Вот что сказал Тимир Дибдиргэн,
Силач известный,
Богатырь отменный.

И после этого
Они поцеловались
Так крепко —
С верхних губ того, другого
Богатырей непревзойденных, братьев,
Стекло, повыступив,
По три хороших ложки
Белеющего молока да крови,
Сквозь губы нижние
Явилось-проступило
По шесть полнейших ложек
Крови с маслом.
Поцеловали-
Понюхали друг друга,
Разъехались,
На много лет расстались.

Слова же
Двух людей таких, громадных,
Громами раскатились, громыхая,
Их голоса,
Став колдовскою вьюгой,
Взвихрились,
Гулом дали оглашая,
Их вскрики —
Чернотучьем в кучу сбились,
А крики —
Стабунились облаками,
Белеющими пышно в небе синем.
Их вопли —
Краснотучьем разлетелись
И сгрудились,
Сплываясь да смыкаясь...

Своих коней направив, погоняя
В те стороны,
Где зыбким очертаньем

Края двух разных стран вдали виднелись,
Имея слутниками
Ветры колдовские
Восмипорывной, неуемной силы,
В сопровожденье
Девяти ревущих
Летящих смерчей, яростных до жути,
Без остановки дальше, дальше мчались,
Стремясь, куда спешили, говорят.

Владеющий Нуогалдьын Кугасом,
Лихим конем с отметиною белой,
Известнейший Дьагарыма Могучий,
Расставшись, распрощавшись с младшим братом,
Счастливый путь 
Торя и пробивая,
В пристанище, мир Средний, возвращаясь
И перевал добрейший открывая
Родимой матери-земли,
На ласку щедрой,
Встречая
Добродушный шум приветствий
Величиною с крупный лес высокий,
Сопровождаемый
Обильною удачей
С большую урасу берестяную,
Не испытав
Несчастных приключений,
Страданий, передряг, утрат, болезней,
Не ведая поветрий горемычных,
Без притеснений смерти жесточайшей,
Не тронутый обидою злых духов,
Не встретив на пути своем обмана,
В его взлелеявшую, дорогую землю,
В страну родную, матушку земную,
Отменно, без помехи, возвратился.

Подъехав же, увидел,
Что и вправду
Там все, как говорил Тимир Дибдиргэн:
Отец и мать,
Дочь захватив с собою,
В Сибирь-страну
С луной и солнцем полным,
Где рос он припеваючи когда-то,
Со всем своим безмерным достояньем,
Со всем богатством, тучным непомерно,
Вернувшись из краев далеких очень,
Живут себе, спокойно поживают.

Отец его почтенный, 

Мать-старуха,
Приехавшего сына и невестку Приветствиями щедро осыпая, Восторженно-счастливо славословя, 

Всех домочадцев вывели для встречи, Коня принять велели за поводья, 

Велели сразу дэлбиргэ развесить, 

В жилище двери распахкуть пошире 

И расстелить ковры мехов отменных.

А после этого
На целых девять суток
Большую свадьбу буйную собрали;
Там восемь суток шла без передышки
Пирушка славная,
Где всем всего хватало;
Семь суток напролет, без перерыва,
Обильный ысыах они справляли.

В углу одной из всех сторон надворья -
Жеребчика  отличной белой масти,
А на передней стороне —
Кобылу,
Всю белую, без крапинки единой,
А около прохода —
Чудо-лошадь,
Окраски чисто-бурой, без изъяна,
Направо —
Черную, как смоль, корову
Встречали на бегу и били по лбу,
Им на ходу
Перерезали горло.

Кобыл буланых подоив 

И вдосталь

Взяв молока,
В берестяном бочонке
Кумыса навели для угощенья:
Уставшие —
Изрядно подбодрились
И мучавшую жажду утолили.

А подоив кобыл бессчетных, сивых, 

И надоив там молока не меньше, 

Залив в мешки из кожи, под завязку, Кумысом крепким 

Охладили спины.

Такое основали изобилье,
Что длинный шест
И дна достать не смог бы.
Такую благодать они открыли,
Что деревом высоким не измерить.

Там жизнь настала
Старца Омоллоона,
Там пир затеян
Старца Дьэргэстэя,
Обильнейшая щедрость повторилась
Улыбчивого старца Мичээрдэ.

Собака
Залакала там с причмоком,
Лягушка
По земле там заскользила:
Такой кумысный пир образовался,
Такая желтая там благодать виднелась,
Как лес высокий на холме огромном.
С такою глубиной неизмеримой,
Как в омуте, где дна и не достанешь.

Такой там бесконечный пир основан —
Как прорубь:
Все берешь — не убывает.
Как озеро,
Где   брода  не  отыщешь,
Где пей да пей —
Оно не обмелеет.
Алчный там
Наелся и пригрелся.
Жадный там
Растолстел необычайно.
Стал сухорукий
Снова толсторуким.
Увечных было там —
Не сосчитаешь. 

Там истощенный ел, 

Пока объелся. 

Там издержавшийся 

Разжился свыше меры. 

Кто пешим был — 

Пошел оттуда с тростью, 

Назад поехал конный 

С новой плетью.

Отборнейшие, 
Лучшие из лучших,
Там силачи
Друг с другом поборолись.
Отборнейшие ловкачи,
Стараясь,
Гостям свою показывали ловкость.

Там кони резвые
Друг друга обгоняли.
Велись бессчетно
Игры и забавы.
Стремительный шаман там закамланил,
А тихий-кроткий,
Да с благословеньем,
Благословляющие речи произнес там
И славословье-благопожеланье.
Олонхосут
Там олонхо исполнил, 

Большой певец запел на радость людям, Все складное, смыкая, подогнали, 

И будущее там упоминали, 

Все вороша,
Свели концы с концами, 

Стихи о прошлом складные сложили, 

О том, что будет, всласть поговорили. 
Ну что ж, друзья,
Хоть олонхо, конечно,
Как олонхо, где выдумка порою,
Где преувеличения повсюду
Как преувеличения заметны,
Но —
Сын известнейшего Хотой Айыы бая, Почтенного во всем тойона-старца, 

С кудрявымй такими волосами, 

Как пух подхвостья косача-красавца, 

И Эдьээн Айыы бай, хотун-старухи, 

С веснушками на всем лице такими, 

Как будто крапчатая грудь глухарки, Имеющий Нуогалдьын Кугаса, 

Коня с отметкой белой, поперечной, 

Что издали видна на переносье, Подобного лесной громадной сопке, Качнувшейся да стронувшейся с места, Известный богатырь непревзойденный, Дьагарьша Могучий, именитый, Блаженствуя от сытости великой, 

Где
Расточай да лей — не убывает,
Невероятное богатство наживая,
Такое, что куда ты ни посмотришь,
Мотай-расходуй —
Капли не убудет,
Торя пути далекие такие
В краях иных, доселе неизвестных,
По коим,
Коль за ним спешить да ехать —
Путям конца-предела не отыщешь,
От славной именитости робея,
От шумных почестей-извесгности смущаясь,
Не обдуваемый студеными ветрами
Из мира Верхнего, небесно-голубого,
Не тронутый лихими сквозняками
Из мира Нижнего, где властвуют абаасы,
Скоту плодящемуся ладя загорвдки,
А детям, что рождались,—
Колыбели,
Не позволяя очагу погаснуть,
Обзаведясь нарядной юртой новой,
Воздвигнув коновязь прекрасную из меди, 

Священный столб водрузив отменный, Воткнув чэчир — зеленые березки 

Да место тюсюлгэ пообустроив 

Для ысыаха — пиршества на славу, 

И, пережив отца родного возраст, 

Родной народ якутский умножая, 

С заботой взращивая все его потомство, Знатнейшим и почтеннейшим являясь Земного благодетельного рая, Избранником являясь досточтимым 

Всех   пеших   стороны   родимой,   райской 

И мира Среднего являясь прочным стержнем, 

Жил, долго процветал так, говорят...
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Прожорливей не сыщешь,
С погромными наездами лихими,
С такою грозностью,
Которой нег свирепей,
С бесчисленностью клятв да расставаний.
И перед тем,
Как я спущуеь носиться
По тем краям дал-еким да опасным,
Знак подаю —
Пускаю боевую
Стрелу, что с наконечником железным
Закалена в крови свежайшей, алой,
От девяти парней,
Летами юных.
И если же
Стрела моя,
Вонзившись,
В столб главной коновязи на твоем надворье,
Вдруг затрухлявеет у основанья,
Отломится...
Тогда спеши по следу,
Который на снегу тебе оставлю,
Не дай
Прерваться моему дыханью,
Сласи и заступись...
Ну, а покуда
Прости-прощай
До бесконечно-дальних
Лет неизвестных, что придут когда-то!
Сказав так,
Выстрелил Дьагарыма Могучий.
Затем он
Повалялся-покатался
И, перекувыркнувшись,
Превратился
В крылатого невиданного зверя
Высокого клекочущего неба —
С лицом округлым, густо-волосатым,
С ушами расгопыренно-большими,
С наточенным крикливым острым клювом,
С глазами карими, широкими безмерно,
С щетинистым да перевитым пухом,
С немыслимо-багристыми когтями,
С такими лапами, что мощны, да лохматы,
С хвостом на острогу похожим, длинным,
С пером надкрылий гладким да блестящим,
С крылами — широты неимоверной,
С пластами маховых громадных перьев,
С длиннейшими, серебряными, всюду,
С желудком прочным, чугуна литого,
С пылающим, как пламя, красным зобом,
С дыханием морозным, леденящим,
С ветрами-спутниками вихря колдовского,
Сосульками обвешанный позсгоду,
С великой нечистью, что на боках чернеет,
С безмгрной кровожадностью вокруг.
Водой набрякших,
Девять туч мрачнейших
Призвав и пригянув к себе,
Мгновенно
Пооттолкнулся крепкой-мощной грудью,
Клюв, шею
Вытянул,  вперед   направил  лапы,
А крылья
Сзади плотно сжал-сложил.
Потом
Помчался по-над перевалом, Что Харгыстаах Хапчырган Хаан зовется, Где вешка есть из черепа медведя, Такой огонь-огнище изрыгая Величиной, пожалуй, с пол-ушата, Который слизывал все видимое глазу На полосе размахом с полдолины.
